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ARMADIO A PONTE
L 347.6 / P 151.1 / H 258 CM
LETTO SPACE
L 199 / P 92.5 / H 54 CM 
SPACE DESK
L 206 / P 65 / H 92 CM
MANIGLIA  STYLUS / STYLUS BIG BT / 
PUSH-PULL

WARDROBE
W 347.6 / D 151.1 / H 258 CM
SPACE BED
W 199 / D 92.5 / H 54 CM 
SPACE DESK
W 206 / D 65 / H 92 CM
HANDLE  STYLUS / STYLUS BIG BT / 
PUSH-PULL

 Tempo e ritmo sono il linguaggio del batterista. L’energia della musica 
viene amplificata dal suono della batteria e si trasforma in entusiasmo, 
gioia e speranza. La batteria è uno strumento musicale completo, che 
coinvolge tutti gli arti contemporaneamente e influisce direttamente sulla 
capacità di coordinazione, migliorando nel tempo la concentrazione e lo 
sviluppo di una creatività veloce, immediata. Alcuni studi dimostrano che 
i batteristi sono i musicisti più sereni, proprio perché suonare la batteria 
è anche uno sfogo: coinvolge braccia e gambe e comporta il movimento 
di tutto il corpo. Riduce notevolmente i livelli di stress perché durante la 
sessione vengono rilasciate endorfine e altre sostanze che fungono da 
analgesici naturali influendo positivamente sull’umore. E per tutti questi 
motivi, ma anche per il suo approccio apparentemente facile, che la 
batteria è tra gli strumenti che i bambini possono iniziare a suonare fin da 
piccoli (con grande soddisfazione).

 Rhythm and tempo are the language of the drummer. The energy of 
the music is amplified by the sound of the drums and is transformed into 
enthusiasm, joy and hope. The drums are a complete musical instrument, 
involving all the limbs at the same time and directly influencing 
coordination skills, and improving concentration together with the 
development of fast, immediate creativity. Studies show that drummers 
are the most relaxed musicians, precisely because playing the drums is 
also an outlet: it involves arms and legs and requires the movement of 
the whole body. It significantly reduces stress levels because endorphins 
and other substances are released during the session, acting as natural 
analgesics and positively affecting mood. It is for all these reasons, but 
also because of its seemingly easy approach, that the drums are among 
the instruments that children can start playing from an early age (with 
great satisfaction).

418

FINITURE

ESSENZA
BETULLA BT

LACCATO
FLORA C22

LACCATO
BOSCO C31

LACCATO
NOCCIOLA C25

MELAMINE
BIRCH BT

F I N I S H E S

LACQUERED
FLORA C22

LACQUERED
WOODS C31

LACQUERED
HAZELNUT C25
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 Per guadagnare spazio in cameretta senza rinunciare 
al guardaroba, l’armadio a ponte è sicuramente la soluzione 
più utilizzata. E per rendere tutta la struttura più leggera è 
possibile affiancare all’armadio dei moduli ponte sospesi 
senza bisogno di raddoppiare il fianco laterale. In tal modo, 
il risultato finale è molto pulito e pienamente funzionale.

 To gain space in the bedroom without giving up the 
wardrobe, the overbed fitment wardrobe is certainly the 
most popular solution. And to make the whole structure 
lighter, floating overbed fitment units can be added to 
the wardrobe without the need to double the side panel. 
This makes the end result very clean and fully functional. 
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 L’obiettivo è di creare ambienti per-
sonali, capaci di rappresentare chi li abita e 
di soddisfare tutte le necessità estetiche e 
di spazio. I moduli a ponte sospesi di questa 
composizione sono fissati direttamente alla 
parete e non hanno bisogno di un fianco 
finale per reggersi. Le ante a battente dei 
moduli si aprono comodamente grazie alle 
maniglie Stylus in essenza betulla. 

 The aim is to create specially tailored 
environments, capable of representing 
their inhabitants and satisfying all aesthetic 
and space requirements. The floating over-
bed fitment units in this composition are 
fixed directly to the wall and do not need 
a finishing end panel to hold them up. The 
hinged doors of the units open easily thanks 
to Stylus handles in birch essence. 
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 Le misure e la struttura di una camera condizionano 
in maniera spesso vincolante la scelta dell’armadio. A 
volte la stanza è disposta in modo tale da non consentire 
l’inserimento di un grande armadio lineare e, per questo, 
l’inserimento di un modulo ad angolo serve a sfruttare 
in modo perfetto lo spazio tra due pareti. Per un utilizzo 
completo, può essere attrezzato con ripiani e tubi ap-
pendiabiti.

 The measurements and structure of a room often 
have a binding influence on the choice of wardrobe. 
Sometimes the room is arranged in such a way that it does 
not allow for the insertion of a large linear wardrobe, so a 
corner unit can be used to make perfect use of the space 
between two walls. For complete use, it can be equipped 
with shelves and hanging rails.
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 Prima regola: riordinare. Un compito 
che diventa sempre più facile e divertente 
grazie al terminale Jolly, una delle soluzioni 
più pratiche per il completamento delle 
armadiature. È formato da un vano a tutta 
altezza, chiuso da anta battente con ripiani 
all’interno adatti ad ospitare scarpe o piccole 
scatole. 

 Protagonista della camera da letto 
insieme al letto, l’armadio ha una im-
portanza non indifferente, non solo come 
custode silenzioso del vestiario. La sua 
presenza nella stanza richiede una scelta 
accurata non solo delle dimensioni e delle 
finiture, ma anche dei dettagli e degli 
accessori. In questo caso l’inserimento di 
una barra a led nel fianco del modulo angolo  
permette di illuminare perfettamente uno 
spazio, di solito molto buio.

 The first rule is to keep it tidy: a task 
that becomes even easier and more fun 
when using the Jolly end unit, one of the 
more practical solutions for completing 
a wardrobe.  The unit consists of a full-
height compartment with hinged door and 
shelves for shoes or small boxes. 

 The wardrobe is a main feature in a 
bedroom, together with the bed, and its not 
inconsiderable importance goes beyond 
that of a silent guardian of clothing. Its 
presence in the room requires a careful 
choice not only of size and finish, but also 
of details and accessories. In this case, 
the insertion of a LED bar in the side of the 
corner module allows a space, usually very 
dark, to be perfectly illuminated.
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 È un arredo che nasce da un pensie-
ro semplice ma allo stesso tempo rivo-
luzionario. Il terminale Jolly è un modulo 
che, come suggerisce il nome, può essere 
attrezzato e utilizzato in modo diverso. 
La porzione di terminale chiusa da anta 
può essere organizzata con tanti ripiani, 
diventando così una comoda scarpiera. 
La porzione aperta a giorno, può essere 
provvista di mensole (da 5 a 7 per una 
armadio alto 258 cm) oppure può montare 
un grande specchio e ganci appendiabito.

 It is a piece of furniture born from a 
simple yet revolutionary idea. The Jolly end 
unit is a module that, as its name suggests, 
can be equipped and used in different 
ways. The end portion closed by a door can 
be organised with many shelves, turning 
it into a convenient shoe rack. The open 
portion can be fitted with shelves (5 to 7 
for a 258 cm high wardrobe) or with a large 
mirror and hanging hooks.
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 Un arredo sicuro al 100% e dal design 
sostenibile. Il Letto Space Idea inferiore 
può essere dotato di due grandi cassetti 
che montano guide Quadro per la chiusura 
rallentata. Al posto dei cassetti, su richiesta, 
è possibile prevedere una rete estraibile, 
che rimane nascosta dietro il fascione in 
pannello basculante e offre un letto in più in 
caso di emergenza. La soluzione ideale per 
la camera dei bambini e dei ragazzi. 

 In ambienti piccoli, le stanze si 
trasformano a seconda dell’ora del giorno 
e a seconda della funzione che devono 
svolgere: zona studio di giorno e riposo la 
notte. L’armadio a ponte è tra gli arredi più 
utili da questo punto di vista perché lascia 
spazio a tante soluzioni diverse. In questa 
cameretta, trovano posto un letto Space 
Idea e una scrivania: una soluzione furba per 
far stare tutto in poco spazio.

 100% safe and sustainably designed 
furniture items. The lower Space Idea bed 
can be fitted with two large drawers with 
Quadro runners for slow-closing. In place 
of the drawers, a pull-out bed base can 
be provided on request, which remains 
hidden behind the rocker panel and offers 
an extra bed in case of emergency. The 
ideal solution for children’s and teenagers’ 
rooms. 

 Small rooms can be transformed 
according to the time of day and according 
to the function they are to fulfil: study area 
during the day and sleeping area at night. 
The overbed fitment wardrobe is among 
the most useful pieces of furniture in this 
respect because it leaves room for so many 
different solutions. The Space Idea bed 
and desk in this bedroom set offer a clever 
solution to fit everything into a small space.
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 Space Idea è una soluzione modulare 
che si adatta a qualsiasi esigenza. Il letto su 
ruote è perfetto per i bambini che, prima di 
andare a dormire, hanno bisogno di spazio 
per giocare. Il telo coprirete (a richiesta) può 
essere posizionato sotto il materasso per 
evitare che entri la polvere nei cassetti.

 Space Idea is a modular solution that 
adapts to any requirement. The bed on 
wheels is perfect for children who need 
space to play before going to sleep. A 
cover (optional) can be placed under the 
mattress to prevent dust from entering the 
drawers.

25
24

   
   K

ID
S 

    
  /

  S
O

LU
ZI

O
N

E 
PO

N
TE

  /
  O

VE
RB

ED
 F

IT
M

EN
T 

 //
   K

C4
18



 Trasforma le giornate dei ragazzi in 
un’esperienza di benessere. La scrivania 
Smart Desk abbinata al letto Space si 
caratterizza per uno stile minimal. È la 
scrivania giusta per leggere, disegnare, 
studiare, pensare e per tutte le attività 
che caratterizzano la giornata dei ragazzi. 
Ha una superficie d’appoggio così grande 
(206 x 65 cm) che può essere utilizzata 
comodamente anche da due bambini. È una 
postazione super efficiente, funzionale, 
ergonomica, ben organizzata grazie alla 
presenza di due grandi cassetti sotto il 
piano per riporre i piccoli oggetti.

 Turning children’s days into a fun, feel-
good experience. The Smart Desk combined 
with the Space bed is characterised by a 
minimalist style. It is the right desk for 
reading, drawing, studying, thinking and 
all the activities that characterise a child’s 
day. It has such a large surface area (206 
x 65 cm) that it can be comfortably used 
by two children. It is a super-efficient, 
functional, ergonomic, and well-organised 
workstation with two large drawers under 
the top for storing small items.
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FINITURE
F I N I S H E S

ESSENZA
MOON MN

ESSENZA
QUARZO QZ

LACCATO
GRIGIO ALLUMINIO Y78

LACCATO
CILIEGIA C93

LACCATO
CILIEGIA Y93

LACCATO
GRIGIO ALLUMINIO C78

MELAMINE
MOON MN

MELAMINE
QUARTZ QZ

LACQUERED
ALUMINUM GREY  Y78

LACQUERED
CHERRY C93

LACQUERED
CHERRY  Y93

LACQUERED
ALUMINUM GREY C78

ARMADIO + LIBRERIA
L 382.8 / P 106.3 (CABINA ARMADIO) / 
P 172.8 (SCRIVANIA) / H 258 CM
LETTO SPACE
L 206 / P 101 / H 84.9 CM 
SPECCHIO + L-BOX
L 57.6 / P 19.2 / H 172.8CM
MANIGLIA  JET / JET BIG C93 / 
INCORPORATA

WARDROBE + BOOKCASE
W 382.8 / D 106.3 (WALK-IN WARDROBE) 
/ D 172.8 (DESK) / H 258 CM
SPACE BED
W 206 / D 101 / H 84.9 CM 
MIRROR + L-BOX
W 57.6 / D 19.2 / H 172.8CM
HANDLE  JET / JET BIG C93 / 
INCORPORATED

 Il sogno più comune dei bambini, si sa, è poter guidare l’auto del papà. 
Gli interessi e le passioni nascono sin da piccoli, si trasformano e crescono a 
mano a mano che si acquisisce maggiore consapevolezza di sé e dei propri 
interessi. Il viaggio in auto è sempre un’emozione, stimola un sentimento 
profondo orientato alla scoperta e incentiva la naturale propensione alla 
fantasia. Molti grandi sportivi affermano di avere scoperto la loro passione 
per le automobili e per la corsa già nei primi anni di vita. Alcuni, in particolare, 
affermano di avere cominciato a frequentare le piste dopo avere ricevuto 
in regalo qualcosa che li ha stimolati a praticare tutte le attività legate 
alle gare automobilistiche. Può essere stata la pista da corsa elettrica o 
l’automobilina radiocomandata che ha scatenato il desiderio di diventare 
pilota e di correre, un giorno, su un’auto vera in un circuito internazionale, 
partendo in pole position. Serve costanza, impegno, passione, come per 
tutte le attività sportive, e anche un pizzico di creatività per arrivare ad 
affermare, come Graham Hill pilota automobilistico britannico, “la pista è 
la mia tela. La mia auto è il mio pennello.”

 One of children’s most common dreams is to be able to drive their 
daddy’s car. Interests and passions are born at an early age, transform and 
then grow as kids become more aware of themselves and their interests. 
Car travel is always an emotion, stimulating a deep feeling of discovery 
and a natural propensity for fantasy. Many great sportsmen and women 
claim to have discovered their passion for cars and racing early in life. 
Some, in particular, claim to have started going to the racetrack after 
receiving something as a gift that stimulated them to engage in all 
activities related to motor racing. It may have been an electric model race 
track or the radio-controlled car that triggered the desire to become a 
driver and to one day race a real car on an international circuit, starting 
in pole position. It takes perseverance, commitment, passion, just like 
for all sporting activities, together with a pinch of creativity to be able to 
say, like Graham Hill, British racing driver, “the track is my canvas. My car 
is my paintbrush.”
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 Rendere più facile e serena la vita 
dei ragazzi è il progetto che sta alla base 
di ogni cameretta Moretti Compact. 
L’obiettivo è accompagnarli nel percorso 
di crescita, pensando arredi che possano 
assecondare ogni loro esigenza e i loro 
sogni in evoluzione. La cabina armadio 
Square, situata nell’angolo di fianco al 
letto, è un contenitore ampio e versatile 
nonostante le dimensioni minime (106.3 x 
106.3 cm). La grande anta si apre tirando 
la maniglia laccata Jet Big ed è dotata di 
cerniere che consentono una rotazione di 
105° per l’apertura. Al suo interno ripiani e 
tubi appendiabito dividono e organizzano 
i volumi e permettono di disporre i capi 
d’abbigliamento in modo ordinato.

 Making children’s lives easier and more 
serene is the project behind every Moretti 
Compact bedroom. The aim is to accompany 
them as they grow, designing furniture that 
can meet their every need and their evolving 
dreams. The Square walk-in wardrobe, 
located in the corner next to the bed, is a 
spacious and versatile storage unit despite 
its compact dimensions (106.3 x 106.3 cm). 
The large door opens by pulling the Jet Big 
lacquered handle and is equipped with 
hinges that allow 105° rotation for opening. 
Inside, shelves and hanging rails divide and 
organise the spaces and allow the clothes to 
be arranged in an orderly manner.
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 Lo stile della maniglia definisce e 
caratterizza il frontale del mobile. Bel-
lissima e comoda da usare, la maniglia Jet 
rinnova la sua semplice funzione di stru-
mento per l’apertura e la chiusura delle 
ante e aggiunge un elemento di creatività 
personale all’arredo. È disponibile in tre 
lunghezze differenti (17.8 - 50 - 115.2 cm), 
laccata nei diversi colori del campionario.

 The style of the handle defines and 
characterises the front of the unit. Stylish 
and great to use, the Jet handle has 
renewed its simple function as a means to 
open or close a door, adding a creative and 
personal touch to the room. It is available 
in three different lengths (17.8 - 50 - 115.2 
cm), lacquered in the different colours from 
the chart. 

 Quando i ragazzi tornano a casa dopo la 
scuola, la cosa più naturale per loro è lasciare 
la giacca o lo zaino sul letto oppure per terra. 
Non ci sono più scuse per il disordine con gli 
appendiabiti Hook in metallo fissati al fianco 
della cabina armadio. Hook è disponibile in 
finitura alluminio lucido o verniciato a polveri 
epossidiche in tutti i colori disponibili.

 When children come home after 
school, the most natural thing for them to 
do is to leave their jacket or backpack on 
the bed or on the floor. There are no more 
excuses for clutter with the Hook metal 
coat hooks fixed to the side of the walk-in 
wardrobe. Hook is available with a polished 
aluminium finish or epoxy powder-coating 
in all available colours.
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 Lo specchio riflette la luce e dimostra la 
cura per i dettagli, moltiplicando la bellezza di 
questa camera. Invita i ragazzi a guardarsi, a 
conoscersi esplorando il proprio corpo, i propri 
movimenti e a sviluppare il coordinamento. 
Lo specchio a parete è disponibile in tre 
misure diverse (questo misura L 57.6 / H 
153.6 cm) e ha una sottile cornice laccata. In 
basso, ha la stessa larghezza dello specchio, il 
piccolo L-Box laccato colore ciliegia.

 The mirror reflects the light and 
demonstrates the attention to detail, 
multiplying the beauty of this room. It 
invites children to look at themselves, to 
get to know themselves by exploring their 
bodies, their movements, and to develop 
coordination. The wall mirror is available in 
three different sizes (this one measures W 
57.6 / H 153.6 cm) and has a thin lacquered 
frame. At the bottom, the small cherry 
lacquered L-Box has the same width as the 
mirror.
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 La plafoniera a LED con accensione 
touch sotto i wallbox fornisce un punto luce 
in più per integrare l’illuminazione della 
stanza. È un dettaglio di grande funzionalità: 
utile di sera per leggere stando distesi a letto 
e comodo di giorno quando c’è poca luce. 
Agisce con una illuminazione a bassa intensità 
che non disturba ma crea un’atmosfera calda 
e rilassante in cameretta.

 Una cabina armadio è sicuramente 
un valido aiuto per l’organizzazione della 
cameretta, ma potrebbe non bastare. In 
questo caso può essere utile sfruttare 
lo spazio in altezza fissando a parete dei 
wallbox profondi 53.6 cm sopra il letto. 
L’interno è davvero capiente e, in questa 
proposta, prevede un tubo appendiabiti ma, 
in alternativa, può essere attrezzato con uno 
o due ripiani. 

 The LED downlight with touch switch 
under the wallboxes provides additional 
lighting for the room. It is an extremely 
practical detail that can be used for 
evening reading while lying comfortably in 
bed, and handy during the day when there’s 
not enough light. It provides low-intensity 
lighting that instead of being annoying, 
creates a warm, relaxing environment in 
the room.

 A walk-in wardrobe is certainly a 
valuable aid in organising the bedroom, but 
it may not be enough. In this case it can be 
useful to make the most of available space 
in terms of height, by fixing 53.6 cm deep 
wallboxes above the bed. The interior is 
particularly capacious and can be fitted 
with a rail or, alternatively, with one or two 
shelves. 
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 Tanto comodo per dormire quanto 
facile da rimettere a posto. Il letto Space4 
è un arredo salvaspazio che include due 
cassettoni e un secondo letto, di uguale 
misura, da utilizzare per un fratello, una 
sorella o per ospitare amici per la notte. 
Per estrarre il letto si utilizza la maniglia a 
incasso sotto il pianale.

 As comfortable for sleeping as it is 
easy to stow away. The Space4 bed is a 
space-saving unit that includes a second 
bed, in the same size, to be used by a 
younger sibling or for a sleepover with 
friends. The second bed pulls out using a 
handle set into the bed base.
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 Vivere e crescere in un mondo sano e 
naturale è una priorità per i nostri ragazzi. Le 
camere Moretti Compact sono realizzate con 
materie prime di grande qualità, per garantire 
un ambiente salubre. Il Pannello Ecologico 
LEB, per esempio, è prodotto al 100% 
con legno riciclato e prevede bassissime 
emissioni di sostanze volatili nocive tra cui 
la formaldeide, un composto organico tra 
i principali responsabili dell’inquinamento 
indoor. LEB è un pannello rivoluzionario in 
termini di salute e sicurezza. L’ambiente 
ideale dove fare crescere i ragazzi.

 Una zona studio completa ha bisogno 
di una libreria che offra spazio per libri e 
altri oggetti personali. In questa soluzione, 
Outline si affianca ai wallbox sospesi e gioca 
con il cambio di colore e di profondità. 
La libreria laccata color ciliegia crea una 
cornice al cui interno si inserisce il piano 
della scrivania a penisola. La libreria Outline 
propone larghezze e altezze diverse e può 
essere composta anche con i ripiani ad 
altezze sfalsate tra di loro per una maggiore 
forza compositiva ed espressiva.

 Living and growing up in a healthy, 
natural world is a priority for our children. 
Moretti Compact rooms are made from 
high-quality raw materials to ensure a 
healthy environment. The LEB Ecological 
Panel, for example, is made from 100 
per cent recycled wood and has very low 
emissions of harmful volatile substances 
including formaldehyde, an organic com-
pound that is one of the main culprits of 
indoor pollution. LEB is a revolutionary 
panel in terms of health and safety. The 
ideal environment for kids to grow up in.

 A complete study area needs a book-
case that offers space for books and other 
personal items. In this solution, Outline 
complements the hanging wallboxes and 
plays with the change of colour and depth. 
The cherry-coloured lacquered bookcase 
creates a frame to fit the top of the 
peninsula desk fits. The Outline bookcase 
offers different widths and heights and can 
also fit the shelves at staggered heights 
for greater compositional and expressive 
strength.
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 Mette insieme design moderno e 
ricerche ergonomiche questa splendida 
zona studio dedicata al mondo dei bambini 
e allo loro curiosità. Lo spazio destinato ai 
più piccoli è pensato per incoraggiarli nello 
sviluppo della loro fantasia e della loro 
creatività con una grande attenzione alla 
salute e alla sicurezza per consentire loro 
di muoversi in assoluta libertà. La scrivania 
a penisola nasce dalla libreria e si allunga a 
centro stanza ed è retta, sull’altro lato, da 
fianco Form. Gli spigoli arrotondati del piano 
sono progettati proprio per evitare anche 
l’incidente più banale cui potrebbero andare 
incontro i bambini giocando in camera. 

 A combination of modern design and 
ergonomic research in this beautiful study 
area dedicated to the world of children 
and their curiosity. The space for younger 
children is designed to encourage them 
in the development of their imagination 
and creativity, with a greater focus on 
health and safety to allow them to move 
in absolute freedom. The peninsula desk 
arises from the bookcase and extends 
to the centre of the room, where it is 
supported, on the other side, by the Form 
side panel. The rounded edges of the top 
are designed precisely to avoid even the 
most trivial accident that children might 
encounter while playing in the room.
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 Con un po’ di concentrazione si fanno 
il doppio delle cose nella metà del tempo. È 
una regola sempre valida ma che è difficile far 
capire ai nostri bambini. Per questo, quando è 
il momento di mettersi a studiare, per evitare 
che si distraggano è importante organizzare 
il loro spazio in modo corretto. Un piano 
scrivania ampio, una libreria dove riporre 
libri e quaderni e una cassettiera per penne 
e matite. Tutto l’occorrente per lo studio a 
portata di mano.

 Punta a semplificare e migliorare ogni 
momento del vivere quotidiano. La cassettiera 
su ruote è un elemento di design funzionale, 
proprio perché può essere spostata dove 
serve. Ha innumerevoli possibilità di utilizzo 
ed è formata da un wallbox a giorno e uno con 
cassetto che combinano insieme i due colori 
prevalenti della cameretta: rosso e grigio. 
Utile, vicina al letto o di fianco alla scrivania, 
come contenitore.

 With a little concentration you can do 
twice as much in half the time. It is a rule 
that always applies but is difficult to make 
our children understand. Therefore, when 
it is time to start studying, to prevent them 
from getting distracted it is important 
to organise their space properly. A large 
desk top, a bookcase for storing books and 
notebooks, and a drawer unit for pens and 
pencils. Everything you need for studying 
within easy reach.

 It aims to simplify and improve every 
moment of everyday life. The drawer unit 
on wheels is a functional design element, 
precisely because it can be moved where 
it is needed. It has countless possibilities 
for use and consists of an open wallbox 
and a wallbox with a drawer that together, 
combine the two prevailing colours of the 
bedroom: red and grey. Useful, next to the 
bed or beside the desk, as storage.
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LIBRERIA
L 290.9 / P 32 / H 125.5 CM
ARMADIO A PONTE
L 213 / P 60 / H 258 CM
LETTO
L 99.4 / P 206.5 / H 110 CM
SCRIVANIA
L 172.8 / P 60 / H 77 CM
GRUPPO WALLBOX
L 153.6 / P 40.8 / H 40.1 CM
SPECCHIO
L 57.6 / P 2.1 / H 153.6 CM
MANIGLIA  TEE / TEE BIG /  
PUSH-PULL

BOOKCASE
W 290.9 / D 32 / H 125.5 CM
OVERBED WARDROBE
W 213 / D 60 / H 258 CM
BED
W 99.4 / D 206.5 / H 110 CM
DESK
W 172.8 / D 60 / H 77 CM
WALLBOX UNIT
W 153.6 / D 40.8 / H 40.1 CM
MIRROR
W 57.6 / D 2.1 / H 153.6 CM
HANDLE  TEE / TEE BIG /  
PUSH-PULL

 L’esercizio fisico svolge un ruolo determinante nel corretto sviluppo 
dei bambini. Un modo divertente per fare attività motoria è, sicuramente, 
il tappetino elastico, con il quale allenare i muscoli facendo piccoli saltelli. 
Anche per poche ore al giorno, muoversi con costanza aiuta a tenersi in 
forma, sia fisicamente che mentalmente: è la condizione fondamentale 
per una crescita sana e felice. La ginnastica, infatti, tiene a bada lo stress e 
allevia le tensioni che, sin da piccoli, si tendono ad accumulare. Le giornate 
a scuola e lo studio a casa hanno bisogno di concentrazione. Una sana 
alimentazione e un corretto stile di vita, unito a una buona attività fisica, 
sono gli ingredienti ideali per far crescere bambini attivi e reattivi. L’attività 
fisica, inoltre, sviluppa altre abilità: come la creatività, la consapevolezza 
di sé e il rispetto degli altri. Diversamente, trascorrere molto tempo seduti, 
guardando la tv o chattando al cellulare, può determinare conseguenze 
negative per la salute fisica e psichica. Meglio divertirsi saltellando ed 
esercitando tutto il corpo alla libertà.

 Physical exercise plays a crucial role in the proper development of 
children. A fun way to exercise is, of course, the trampoline, which you 
can use to train your muscles by making small jumps. Even for a few 
hours a day, consistent movement helps to keep fit, both physically 
and mentally: it is the basic condition for healthy and happy growth. In 
fact, gymnastics keeps stress at bay and relieves tensions that tend to 
build up from an early age. Days at school and studying at home need 
concentration. A healthy diet and a correct lifestyle, combined with 
good physical activity, are the ideal ingredients for raising active and 
responsive children. Physical activity also develops other skills: such as 
creativity, self-awareness and respect for others. Conversely, spending 
a lot of time sitting, watching TV or chatting on a mobile phone can lead 
to negative consequences for physical and mental health. It’s better to 
have fun jumping around and freely exercising your whole body.
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LACCATO
CIELO C23

LACQUERED
SKY C23

FINITURE
F I N I S H E S

ESSENZA
ROVERE RV

ESSENZA
BIANCO LUCE

LACCATO
PEONIA C33

MELAMINE
OAK RV

MELAMINE
WHITE LIGHT BL

LACQUERED
PEONY C33

TESSUTO
FLAMINGO F61

F A B R I C

FABRIC
FLAMINGO F61

TESSUTO
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 Il guardaroba dei bambini, fra abbiglia-
mento estivo e invernale e outfit sportivo, 
ha bisogno di ordine e di un armadio 
capiente e organizzato. Quando si ha già 
un’idea di quello che dovrà essere riposto 
all’interno sarà anche più facile scegliere 
l’attrezzatura giusta. Questo armadio ha due 
tubi appendiabito e un ripiano che lo divide 
in due vani ma può essere allestito anche con 
cassettiera interna ed elementi alveare.

 Progettare con cura l’armadio può 
servire a guadagnare spazio in cameretta. 
Per renderlo originale i moduli armadio 
possono essere composti in misure e finiture 
diverse assecondando i gusti e le necessità. 
In questo armadio a ponte il modulo largo 
107.8 cm si presenta con ante di larghezze e 
colori diversi per dare ancora più dinamismo 
e carattere alla stanza. L’abbinamento tra 
laminato bianco luce e laccato peonia è di 
grande impatto visivo e rende l’armadio 
moderno ed elegante.

 Children’s clothes, between summer 
and winter clothing and sports outfits, 
needs order and a capacious and organised 
wardrobe. When you already have an idea 
of what is to be stored inside, it will also be 
easier to choose the right equipment. This 
wardrobe has two hanging rails and a shelf 
that divides it into two compartments, but 
it can also be fitted with an internal drawer 
unit and a honeycomb element.

 A carefully designed wardrobe can 
help to create more space in the bedroom. 
To make it original, the wardrobe units 
can be composed in different sizes and 
finishes according to taste and needs. On 
this overbed fitment model, the 107.8 cm 
wide unit has doors in different widths and 
colours to add an even more dynamic feel 
and character to the room. The combination 
of white light and peony lacquer laminates 
creates an excellent visual impact for an 
exciting, fun touch.
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 Il modulo a ponte sospeso è una novità molto inte-
ressante che completa la componibilità degli armadi 
Moretti Compact. È un modulo che va fissato direttamente 
a parete e per questo non necessità di fianchi laterali per 
l’appoggio a pavimento. Nel caso di abbinamento a moduli 
a terra, come in questo caso, è necessario eliminare il 
battiscopa per consentire a tutta la struttura di essere 
accostata alla parete.

 The overbed fitment unit is a very interesting 
new item that completes the modular range of Moretti 
Compact wardrobes. It is a unit that is fixed directly to 
the wall and therefore does not require side panels for 
floor support. If combined with floor-standing modules, 
the skirting board must be removed to allow the entire 
structure to be placed against the wall.
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 Rigido e morbido è l’ossimoro che 
definisce la testata Plane Pillow. Due 
concetti opposti che trovano un punto di 
contatto in questo complemento d’arredo 
formato da un pannello e un grande cu-
scino. Il cuscino ha un’anima in laminato 
spessore 18 mm e una morbida imbottitura 
rivestita in tessuto o ecopelle (sfoderabile). 
È un letto che vive bene in qualsiasi camera 
dall’atmosfera classica o moderna.

 Rigid and soft is the oxymoron that 
defines the Plane Pillow headboard. Two 
opposing concepts that find a point of 
contact in this piece of furniture consisting 
of a panel and a large cushion. The cushion 
has an 18mm laminate core, a soft filling, 
and is covered in (removable) fabric or 
Leatherette. It is abed that fits well in any 
room with a classic or modern atmosphere. 
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 Massima funzionalità e creatività sono i presupposti di 
ogni progetto. La libreria Outline risponde a questi requisiti 
grazie alla sua forte identità e la sua infinita modularità. 
In questa soluzione, disegna la parete creando un ponte 
immaginario con la scrivania, attraverso ripiani sfalsati e 
due vani chiusi da ante battenti. È un sistema modulare da 
comporre a scelta, grazie a molteplici misure e finiture.

 Maximum functional use and creativity are the 
prerequisites for every project. The Outline bookcase 
meets these requirements, thanks to its strong identity 
and infinite modularity. In this solution, it draws the 
wall, creating an imaginary bridge with the desk, using 
staggered shelves and two compartments closed by hinged 
doors. It is a modular system that can be put together as 
desired, thanks to a variety of sizes and finishes.
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 Quando ci sono i bambini per casa, è 
facile ritrovare in giro, nei posti più impensati, 
giocattoli e peluches. Se l’armadio o i cestoni 
non bastano, bisogna trovare soluzioni 
alternative per riporre e conservare i giochi 
e mantenere la cameretta più ordinata 
possibile. Uno spazio per custodire i giochi 
può essere ricavato anche nella libreria, 
insieme ai libri di scuola e ai dizionari. Alla 
libreria aperta a giorno si possono aggiungere 
delle ante (o cassetti) per chiudere alcuni 
vani. In questa proposta, per aprire e chiudere 
le ante basta un semplice tocco per agire sul 
meccanismo di apertura push-pull.

 When there are children around the 
house, it is easy to find toys and plushies 
lying around in the most unlikely places. If 
the cupboard or baskets are not enough, 
alternative solutions must be found to tidy 
and store toys and keep the room as tidy as 
possible. Space for storing games can also 
be found in the bookcase, along with school 
books and dictionaries. Doors (or drawers) 
can be added to the open bookcase to close 
some compartments. In this proposal, the 
push-pull opening mechanism only needs a 
simple touch to open and close the doors.
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 Comoda e funzionale, prima ancora 
che bella. È l’idea alla base del progetto di 
ogni scrivania, la cui posizione in camera 
presuppone alcune valutazioni. In questa 
soluzione, è situata di fronte alla finestra 
per fruire della luce naturale e godere dei 
suoi benefici. Quello che viene fuori è una 
postazione ideale per leggere e studiare. 
La grande scrivania (172.8 cm di larghezza) 
è fissata a parete sulla destra, mentre a 
sinistra è retta da un supporto a “c”. Lo 
spigolo del piano, verso il centro della 
stanza, è opportunamente arrotondato per 
garantire la massima sicurezza.

 Comfortable and functional, as well 
as beautiful. This is the idea behind the 
design of each desk: its position in the 
room requires some consideration. In this 
solution, it is located in front of the window 
to make the most of the natural light and 
enjoy its benefits. What emerges is an ideal 
location for reading and studying. The large 
desk (172.8 cm wide) is wall-mounted on 
the right, while on the left it is supported by 
a “C” bracket. The edge of the top, towards 
the centre of the room, is appropriately 
rounded to ensure maximum safety.
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 Arredi intelligenti che possono essere 
utilizzati per nuove finalità in base ai bisogni 
del momento. I due wallbox affiancati di 
questa soluzione, per esempio, possono 
fungere da cassettiera per la scrivania oppure 
da comodino grande per il letto. Qualità ed 
estetica li rendono belli e funzionali al tempo 
stesso e anche piacevoli al tatto. Perfetto 
l’abbinamento tra l’essenza rovere dei 
cassetti e il laccato cielo delle maniglie Tee.

 Facciamo ordine sulla scrivania! Una 
idea originale per attrezzare il piano scrivania 
è il cassetto nascosto che si apre con un 
semplice tocco. È diviso in tanti scomparti 
e dotato di uno specchio con luce a LED e 
può trasformare la scrivania in un piccolo 
angolo beauty. È assolutamente comodo 
per sistemare ombretti, smalti e rossetti ma 
anche per tenere in ordine matite e pennarelli.

 Intelligent furniture that can be used 
for new purposes according to the needs 
of the moment. The two wallboxes placed 
side by side in this solution, for example, 
can serve as a drawer unit for the desk or 
as a large bedside table for the bed. Quality 
and aesthetics make them both beautiful 
and functional and also pleasant to the 
touch. The combination of the oak wood of 
the drawers and the sky lacquer of the Tee 
handles is perfect.

 Let’s tidy our desk! An original idea to 
fit out a desk top comes from this concealed 
drawer that opens with a simple touch. It is 
divided into lots of different compartments 
and comes with a mirror and LED lighting 
to transform your desk into a little beauty 
corner. The perfect place to organise eye 
shadow, nail polish and lipstick, but also to 
keep pencils and pens nice and tidy.
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 L’uso degli specchi in arredamento 
serve a ottenere un’illusione ottica che regala 
agli ambienti tanta luce. Gli specchi sono 
solitamente sistemati dove ce n’è più bisogno, 
cioè in bagno o nell’ingresso di casa, dove 
più spesso c’è l’esigenza di darsi un’occhiata 
prima di uscire. Ma è possibile utilizzarli in 
modo decorativo anche nella cameretta, 
dove si rivelano utili per rendere la stanza 
più grande e più luminosa. Qui lo specchio a 
parete ha una sottile cornice laccata e misura 
L 57.6 / H 153.6 cm, ma è disponibile in tre 
misure diverse.

 The use of mirrors in furniture serves 
to achieve an optical illusion that gives 
rooms a lot more light. Mirrors are usually 
placed where they are most needed, i.e. in 
the bathroom or in the entrance hall of the 
house, where there is most often a need to 
take a look at oneself before going out. But 
they can also be used in a decorative way in 
a child’s room, where they prove useful in 
making the room look bigger and brighter. 
In this layout, the wall mirror has a fine 
lacquered frame in the size L 57.6 / H 153.6 
cm, but it is available in three different sizes.
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SOLUZIONE A PONTE
L 377.6 / P 107.1 / H 258 CM
GRUPPO SCRIVANIA
L 192.0 / P 60 / H 179.2CM
MANIGLIA  JET / JET PLUS C27 / 
BACK

OVERBED FITMENT
W 377.6 / D 107.1 / H 258 CM
DESK UNIT
W 192.0 / D 60 / H 179.2CM
HANDLE  JET / JET PLUS C27 / BACK

 L’unione fa la forza anche se non è sempre facile collaborare. Proprio 
per questo, condividere obiettivi e progetti con altri ragazzi è il primo passo 
per poter giocare in squadra. Un’opportunità per sviluppare conoscenze 
e capacità, confrontandosi con le esperienze dei compagni di gioco. 
Nella pallacanestro, il gioco di squadra è un elemento imprescindibile 
sia in allenamento che in gara per questo contribuisce a favorire la 
socializzazione, lo spirito di gruppo e il benessere psicologico. Va in scena 
una complicità che consente di interagire facilmente, anche solamente 
scambiandosi uno sguardo, e coinvolge i giocatori emotivamente e nella 
pratica. L’obiettivo è essere un tutt’uno e divertirsi. Per arrivare a questo 
risultato, che rappresenta una vera vittoria, occorre osservare un insieme 
di regole. Le più importanti sono: avere un obiettivo comune e rispettare 
gli altri. In questo modo si raggiunge un traguardo condiviso, che provoca 
effetti positivi soprattutto sulla motivazione, che è la miglior spinta per 
intraprendere una sfida e raggiungere qualsiasi risultato.

 Unity is strength, even if it is not always easy to work together. 
Precisely for this reason, sharing goals and projects with other young 
people is the first step to being able to play as a team. An opportunity to 
develop knowledge and skills, comparing with the experiences of fellow 
players. In basketball, team play is an indispensable element in both 
training and competition, and therefore contributes to socialisation, 
team spirit and psychological well-being. There is a complicity that 
allows for easy interaction, even if only by exchanging a glance, and 
involves the players emotionally and practically. The goal is to be a single 
squad and to have fun. To achieve this result, which is a real victory, a set 
of rules must be observed. The most important are: having a common 
goal and respecting others. In this way, a shared goal is achieved, and 
this has a positive effect, especially on motivation, which is the best 
drive to undertake a challenge and achieve any result.
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FINITURE

ESSENZA
BIANCO LUCE BL

LACCATO
CAROTA C32

LACCATO
GRAFITE C65

LACCATO
BLU NAVY C27

MELAMINE
WHITE LIGHT BL

F I N I S H E S

LACQUERED
CARROT C32

LACQUERED
GRAPHITE C65

LACQUERED
NAVY BLUE C27
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 Con ante scorrevoli o a battente, 
l’armadio a ponte ha sempre come obiettivo 
la funzionalità che è sicuramente lo scopo 
primario, attraverso l’utilizzo di soluzioni 
razionali che ottimizzano lo spazio. Anche 
per quanto riguarda l’attrezzatura interna 
che può essere costituita da ripiani o tubi 
appendiabito (fissi o a saliscendi). Suddi-
videre lo spazio aiuta a sfruttare l’interno 
dell’armadio fino all’ultimo centimetro.

 Scelta obbligata quando non si pos-
sono sfruttare tutte le pareti per la forma 
della stanza o per la posizione di porte o 
finestre, l’armadio a ponte può diventare 
un’opportunità per avere una stanza or-
ganizzata e funzionale. L’armadio a ponte 
scorrevole, inoltre, è particolarmente co-
modo perché consente di aprire le ante con 
un semplice movimento laterale utilizzando 
la maniglia ad incasso (Back), nascosta nello 
spessore del pannello. Un dettaglio tecno-
logico particolarmente apprezzato poiché 
consente di aprire e chiudere le ante con es-
trema facilità.

 With sliding or hinged doors, the 
overbed fitment wardrobe always has 
functionality as its primary aim, through 
the use of rational solutions that optimise 
space. This also applies to the interior 
equipment, which may consist of shelves or 
hanging rails (fixed or up and down). Dividing 
the space helps to use every centimetre of 
the wardrobe inside.

 An obligatory choice when not all the 
walls can be used due to the shape of the 
room or the position of doors or windows, 
the overbed fitment wardrobe can become 
an opportunity to create an organised, 
functional room. What’s more, this overbed 
fitment wardrobe is particularly convenient 
because it features sliding doors that can be 
opened sideways with a simple movement 
of the inset handle (Back), concealed in the 
depth of the panel It is a particularly smart 
detail that allows you to open and close the 
wardrobe door with minimal effort.
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 La cameretta è un rifugio per i bambini, è il loro luogo 
protetto, dove trascorrono buona parte della giornata, per 
questo tutti gli arredi devono essere progettati pensando 
in primo luogo alla loro sicurezza. Tutti gli elementi a 
ponte Moretti Compact hanno fianchi e tramezzi di 25 mm 
di spessore e prevedono una barra di sostegno ellittica in 
metallo con finitura laccata, fondamentale per reggere 
con forza il peso degli elementi sospesi. 

 A bedroom is a refuge for children, a safe space where 
they spend a good part of the day, so all furniture must be 
designed with their safety in mind. All Moretti Compact 
overbed fitments have sides and dividing panels 25 mm 
thick, and they also come with an elliptical metal support 
bar in a lacquered finish, which provides suspended 
elements with sturdy support. 
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 Il design aiuta a rendere la vita più 
semplice dando risposte e risolvendo 
problemi, anche i più banali o i più difficili. 
La scelta di un armadio, per esempio, si 
basa su moderne esigenze abitative che 
riguardano le dimensioni, i sistemi di 
apertura e l’assortimento degli accessori. 
Ma prima di tutto, un buon armadio, al 
pari di un vestito, deve essere costruito su 
misura, capace di contenere abiti e scarpe 
con la massima cura. In questa soluzione, 
l’armadio a ponte, grazie al modulo ad 
angolo, moltiplica le capacità contenitive 
e sfrutta lo spazio al massimo. Si può 
attrezzare con ripiani e tubi appendiabito.

 Design helps make life easier by 
providing answers and solving problems, 
from the most trivial to the most difficult. 
The choice of a wardrobe, for example, 
is based on modern living requirements 
regarding dimensions, opening systems 
and the range of accessories. But first of all, 
a good wardrobe, like a suit, must be made 
to measure, able to hold clothes and shoes 
with the utmost care. In this solution, the 
overbed fitment wardrobe, thanks to the 
corner unit, multiplies storage capacity 
and makes the most of the space. It can be 
equipped with shelves and hanging rails.
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 Il gioco è vitale per i bambini per questo 
la cameretta deve tenere conto anche della 
dimensione ludica dello spazio. Giocare 
per loro è molto di più di un passatempo: è 
fondamentale per crescere, per sviluppare 
la fantasia e conquistare autonomia. Il 
letto Space concentra in un unico arredo 
più funzioni - riposo e contenimento - 
salvaguardando la libertà del bambino e il 
suo diritto al gioco. Il letto, infatti, avanza 
verso il centro della stanza solo quando è 
necessario, per il riordino e la pulizia.

 Oltre agli innegabili vantaggi in termini 
di spazio, l’armadio a ponte crea una zona 
intima e raccolta in cui inserire il letto. Il 
letto Space Idea è il più nuovo della famiglia 
dei letti salvaspazio Moretti Compact e si 
distingue per la sua semplicità e pulizia 
estetica. Infatti, per gli spostamenti non 
serve una maniglia che andrebbe a rovinare 
la linearità del frontale, ma si può utilizzare 
la barra di finitura in tubolare di metallo 
laccata nei colori del campionario.

 Play is vital for children, which is why 
their room must also take into account the 
play area of the space. For children, play is 
much more than a pastime: it is essential for 
them to grow, develop their imagination and 
gain autonomy. The Space bed concentrates 
several functions - rest and storage - into a 
single piece of furniture, safeguarding the 
child’s freedom and right to play. In fact, 
the bed only advances towards the centre 
of the room when necessary, for tidying up 
and cleaning. 

 In addition to the undeniable advan-
tages in terms of space, the overbed fitment 
wardrobe creates an intimate and cosy 
area in which to place the bed. The Space 
Idea bed is the newest member of the 
Moretti Compact space-saving bed family 
and stands out for its simplicity and clean 
aesthetics. In fact, there is no need for a 
handle for movement, which would spoil the 
linear design of the front, but it is possible to 
use the tubular metal finishing bar lacquered 
in a colour from the chart.
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 Come insegnare ai bambini a dormire 
da soli? A letto sempre alla stessa ora e con 
lo stesso rituale: pulizia dei denti, pigiama e 
il libro preferito. E poi molto può fare anche 
il letto. Space Idea coniuga funzionalità 
e bellezza in una creazione vivace ma 
al tempo stesso confortevole. Questa 
soluzione è formata da un letto con due 
cassetti e due cassettoni per riporre i giochi 
dopo l’utilizzo, o la biancheria per il letto. 
Le grandi ruote Design sono dotate di freno 
per bloccare il letto la sera ed evitare piccoli 
spostamenti quando si va a dormire.

 How do you teach children to sleep 
alone? Keep to bedtime at the same time 
and with the same ritual: brushing teeth, 
pyjamas and a favourite book. And then the 
bed also does a lot of the work. It combines 
comfort and style in a bright and at the 
same time, complex design. This solution 
consists of a bed with two drawers and two 
large storage drawers to tidy toys after use, 
or for bed linen. The large Design wheels 
are equipped with brakes to lock the bed 
in the evening and avoid small movements 
when going to sleep.
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 Bunk beds also serve to boost the 
potential of a room, making space to create 
a complete study area for two kids. All you 
need is a wide desk top (this size L 172.8 /  
D 60cm) and two handy chairs. The Gap 
chair, available in 8 different colours, is 
fitted on castors to make it easier to make 
small movements while still comfortably 
seated.

 Quando non è possibile sistemare 
la scrivania vicino a una finestra è 
molto importante creare un sistema di 
illuminazione artificiale che consenta di 
non affaticare la vista mentre si studia. 
La plafoniera a led con accensione touch 
è una soluzione pratica e geniale e può 
essere fissata sotto una mensola o sotto 
i wallbox (come in questo caso). Spenta è 
praticamente invisibile, mentre quando è 
accesa fornisce un fascio di luce diffusa per 
illuminare il piano scrivania.

 Sinergia di forme e cromatismi in 
camera. Design, colori e materiali sono 
combinati sapientemente per generare 
energia positiva. La zona studio è composta 
da un piano sagomato in essenza bianco 
luce che poggia su un wallbox con cassetto. 
Grazie anche ai wallbox fissati a parete 
sopra la scrivania, uno con anta basculante 
e uno a giorno, è perfetta per chi desidera 
concentrarsi nello studio e avere tutto in 
ordine e a portata di mano.

 When it is not possible to place the 
desk close to a window, it is very important 
to create an artificial lighting system that 
does not strain the eyes while studying. 
The LED ceiling light with touch switch is 
a practical and ingenious solution that can 
be fixed under a shelf or under wallboxes 
(as in this case). When switched off it is 
virtually invisible, while when switched 
on it provides a diffuse beam of light to 
illuminate the desk top.

 A synergy of shapes and colours in the 
bedroom. Design, colours and materials are 
expertly combined to diffuse contagious 
energy. The study area consists of a 
shaped top in light white wood that rests 
on a wallbox with drawer. Thanks also to 
the wallboxes fixed to the wall above the 
desk, one with a swing door and one with 
no door, it is perfect for those who wish 
to concentrate on their study and have 
everything tidy and within easy reach.
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 La scrivania sagomata in essenza 
bianco luce è bella alla vista e piacevole 
al tatto. È un arredo resistente grazie 
all’utilizzo del Pannello Ecologico LEB, 
dalle grandi qualità strutturali e dalle 
bassissime emissioni di formaldeide, no-
cive per la salute. È ideale per i ragazzi 
che trascorrono molto tempo in camera 
per studiare, lavorare al computer e per 
quanti desiderano che tutto sia perfetto, a 
cominciare dai dettagli. Per esempio, il foro 
nel piano scrivania permette il passaggio 
dei fili elettrici dando una risposta concreta 
e funzionale alle esigenze di ordine.

 The shaped desk in light white wood 
is both eye-catching and pleasant to the 
touch. A durable structure thanks to the 
Eco-friendly LEB panel, a high-quality 
structural panel with low formaldehyde 
emissions, which are dangerous to health. 
Perfect for kids who spend a lot of time 
in their room studying, working at the 
computer or listening to music, and for 
those who wish to have everything perfect, 
starting from the details. For example, a 
hole in the desk top is used to duct electrical 
wires, providing a concrete and functional 
answer to the need for order.
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LACCATO
SENAPE C68

LACQUERED
MISTARD C68

FINITURE

ESSENZA
BIANCO LUCE BL

MELAMINE
WHITE LIGHT BL

F I N I S H E S

LACCATO
GRAFITE C65

LACCATO
NOCCIOLA C25

LACQUERED
GRAPHITE C65

LACQUERED
HAZELNUT C25

METALLO
OXI NERO T22

P R O F I L E

METAL
OXI BLACK T22

PROFILO
G L A S S F A B R I C

VETRO
GRIGIO FUMÉ K40

GLASS
SMOKY GREY K40

TESSUTO
AMBRA F18

FABRIC
AMBER F18

VETRO TESSUTO

ARMADIO PONTE
L 272.3 / P 212.3 / H 258 CM
LETTO
L 100 / P 209 / H 40.6 CM 
SCRIVANIA
L 153.6 / P 60 / H 77 CM
GRUPPO WALLBOX  + HATBOX
L 153.6 / P 28 / H 76.8 CM
MANIGLIA  SHORT RAIL C65 /  
INCORPORATA / PUSH-PULL

WARDROBE
W 272.3 / D 212.3 / H 258 CM
BED
W 100 / D 209 / H 40.6 CM 
DESK
W 153.6 / D 60 / H 77 CM
WALLBOX  + HATBOX UNIT
W 153.6 / D 28 / H 76.8 CM
HANDLE  SHORT RAIL C65 /  
INCORPORATED / PUSH-PULL

 Quando i bambini devono scegliere che sport praticare sorgono 
sempre mille dubbi. Sarà completo? Si divertirà? Sarà pericoloso? Il 
pattinaggio è tra gli sport più amati di sempre perché mette insieme energia 
e libertà. Impegno e passione sono fondamentali per sviluppare scioltezza 
negli esercizi e per favorire una maggiore coordinazione nei movimenti. È 
uno sport consigliato anche per i bambini più piccoli poiché aiuta a lavorare 
sui muscoli rendendoli più elastici e ad avere un portamento corretto. Il 
pattinaggio, sia su rotelle che su ghiaccio, secondo molti esperti, allena 
tutto il corpo permettendo ai bambini non solo di divertirsi ma anche di fare 
un ottimo allenamento. Sviluppa l’equilibrio, migliora la coordinazione, 
potenzia la respirazione e può perfino correggere difetti posturali o il 
valgismo. È uno sport completo per questo è consigliato per tenere sotto 
controllo il peso e correggere la tendenza all’obesità nei bambini. Ma un 
aspetto da non sottovalutare è che non c’è un limite di età per imparare a 
pattinare, per cui il pattinaggio è l’attività perfetta da fare insieme ai figli, 
magari nel weekend. 

 When children have to choose which sport to play, a thousand 
doubts always arise. Will it be complete? Will they enjoy it? Will it be 
dangerous? Skating is one of the most popular sports of all time because 
it combines energy and freedom. Commitment and passion are essential 
for becoming fluent in exercises and to boost greater coordination in 
movements. It is also a recommended sport for younger children as it 
helps to work the muscles, making them more elastic and to ensure a 
correct posture. According to many experts, skating, whether on rollers 
or ice, trains the whole body, allowing children not only to have fun but 
also to get a great workout. It develops balance, improves coordination, 
enhances breathing and can even correct postural defects or a valgus 
deviation. It is an all-round sport, which is why it is recommended for 
keeping weight under control and correcting the tendency towards 
obesity in children. But one aspect not to be underestimated is that there 
is no age limit for learning to skate, so skating is the perfect activity to do 
with your children, perhaps at the weekend. 
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 Tutte le grandi idee nascono piccole: bisogna farle 
crescere praticando la ginnastica creativa. Come la 
cameretta che si evolve, si trasforma e assume un aspetto 
sempre nuovo. Il ponte ad angolo è una soluzione compatta 
estremamente funzionale: nello stesso spazio dell’armadio 
c’è anche il letto racchiuso in uno spazio protetto e 
confortevole, adatto al riposo.

 All great ideas start small: you have to make 
them grow by practising creative gymnastics. Like 
the bedroom that evolves, transforms and takes on a 
new look. The corner bridge is an extremely functional 
compact solution: the bed takes up the same space as 
the wardrobe, enclosed in a protected and comfortable 
space suitable for resting. 
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 Progetti che riflettono un fascino 
semplice, senza tempo. Un esempio su tutti 
è l’armadio con ante vetrina che può essere 
personalizzato secondo il proprio gusto 
per conferire un tocco elegante all’intero 
ambiente. Le ante vetro sono formate da 
un telaio in alluminio, che circonda il vetro 
temperato di 4 mm di spessore. Si può 
scegliere tra le numerose finiture vetro e 
specchio del campionario, che si abbinano 
perfettamente ai frontali in pannello, 
laminati o laccati.

 Vedere o non vedere. La scelta si 
divide tra chi preferisce nascondere tutto 
in nome di un principio di ordine rigoroso e 
chi, invece, ama avere i propri capi a vista. 
Questioni personali, che possono contare 
sempre su proposte funzionali che fondono 
design e tecnologia. Si può anche scegliere 
di creare un mix di materiali e finiture: 
ante pannello e vetro insieme per creare 
un armadio unico e originale, di altissima 
qualità. Le ante vetrina sono sicure e, 
per questo, adatte anche all’utilizzo in 
cameretta.

 Projects that reflect a simple, timeless 
charm. One example of this is the cabinet 
with glass doors, which can be customised 
according to taste to give the entire room 
an elegant touch. The glass doors are 
formed by an aluminium frame, which 
surrounds the 4 mm thick tempered glass. 
You can choose from the many glass and 
mirror finishes in the sample collection, 
which perfectly match the panel, laminate 
or lacquered fronts.

 To see or not to see. The choice is 
divided between those who prefer to hide 
everything in the name of a principle of 
strict order and those who, on the other 
hand, like to have their clothes in view. 
Personal matters, which can always count 
on functional proposals that combine 
design and technology. You can also 
choose to create a mix of materials and 
finishes: panel and glass doors together to 
create a unique and original wardrobe of 
the highest quality. The glazed doors are 
safe and, therefore, also suitable for use in 
the bedroom.
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 Per prendersi cura del proprio guarda-
roba serve un armadio ben organizzato. Per 
questo è importante poter attrezzare l’interno 
in tanti modi diversi. In questa proposta ci 
sono tubi appendiabito e cassettiera. Un 
dettaglio tecnologico prezioso è dato dal 
fianco del modulo con barra LED a incasso 
su tutta l’altezza. La luce si accende soltanto 
all’apertura dell’anta e illumina in modo 
completo tutto l’interno.

 La soluzione ad ogni problema in 
camera è un armadio ben progettato con 
una perfetta combinazione di elementi 
componibili per l’organizzazione ottimale 
degli spazi. Gli armadi a ponte Moretti 
Compact, per esempio, possono essere re-
alizzati in molti modi diversi: ponti lineari, 
scorrevoli, ad angolo, sospesi. Ogni tipologia 
serve a costruire l’arredo giusto, composto su 
misura in base allo spazio e alle necessità. 

 Taking care of your clothes needs a 
properly organised wardrobe. This means 
it is important to be able to equip the 
inside in lots of different ways. For this, 
we need shelves, hanging rails, drawer 
unit and honeycomb elements. A precious 
technological detail comes from the side of 
the unit with full-length recessed LED bar. 
The light only switches on when the door 
is opened to provide full lighting for the 
inside.

 The solution to every problems in 
the room is a well-designed wardrobe 
featuring a perfect combination of mo-
dular units, which allow you to organise 
space more efficiently. Moretti Compact 
overbed wardrobes, for example, can be 
manufactured in many different ways: 
linear, sliding, corner, and suspended. Each 
type is used to build the right layout and 
tailor-made according to space and needs.
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 Bunk beds also serve to boost the 
potential of a room, making space to create 
a complete study area for two kids. All you 
need is a wide desk top (this size L 172.8 /  
D 60cm) and two handy chairs. The Gap 
chair, available in 8 different colours, is 
fitted on castors to make it easier to make 
small movements while still comfortably 
seated.

 La bellezza del progetto d’arredo 
spesso si manifesta nel dialogo tra spazi 
chiusi e spazi aperti. In una struttura robusta 
come quella dell’armadio a ponte il fianco 
Quadro è l’espressione della leggerezza. Il 
fianco Quadro in profilato metallico (25 mm 
di spessore) è la scelta giusta per i ragazzi più 
grandi che amano lo stile contemporaneo. 
La luce non incontra ostacoli e passa nel 
vano sottoponte valorizzando le forme, le 
profondità ed esaltando i dettagli. 

 Quale finitura, colore, stile per le 
maniglie di mobili in cameretta? Può sem-
brare un dettaglio, ma - se non si presta 
la dovuta attenzione - si può rovinare 
anche l’effetto d’insieme dell’ambiente. La 
maniglia ad incasso Short Rail si presta bene 
ad aprire comodamente le ante e i cassetti. 
Realizzata in metallo laccato in tutti i colori 
del campionario ha lo stesso disegno della 
maniglia Rail (H 159.6 cm ) adatta all’utilizzo 
sulle ante più grandi. 

 The beauty of furniture design often 
manifests itself in the dialogue between 
open and closed spaces. In a structure as 
robust as an overbed wardrobe fitment, 
the Quadro side panel is an expression of 
lightness. The Quadro side in metal profile 
(25 mm thick) is the perfect choice for older 
kids who love bold contemporary style. 
The light meets no obstacles and passes 
into the under-fitment compartment, 
enhancing shapes, depths and bringing out 
details. 

 What finish, colour, or style for 
furniture handles in the bedroom? It may 
seem like a detail, but - if proper attention is 
not paid - it can also spoil the overall effect 
of the room. The Short Rail recessed handle 
lends itself well to conveniently opening 
doors and drawers. Made of lacquered 
metal in all colours from the chart, it has the 
same design as the Short handle (H 159.6 
cm ) and is suitable for use on larger doors. 
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 Scelta di stile per il letto sotto l’armadio a ponte: è il 
sommier imbottito in tessuto bouclé color ambra. Il giroletto 
alto ben si adatta anche alla funzione di contenimento 
grazie al comodo e spazioso box, ideale per conservare 
con cura i giochi o la biancheria del letto. Grazie ai piedini 
Heel che sollevano il giroletto rimane spazio sufficiente 
per pulire il pavimento con un panno umido oppure con un 
robot aspirapolvere.

 A style choice for the bed under the overbed fitment 
wardrobe: the upholstered daybed in amber bouclé 
fabric. For example, the bed frame is perfect for storage 
functions, thanks to the handy, roomy box container, 
which is the ideal place to store bedding. Thanks to its 
Heel feet, there is also enough room underneath the bed 
frame to access the floor with a damp cloth or a robot 
vacuum cleaner.
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 È bello leggere qualche pagina 
del libro di avventure preferito prima 
addormentarsi. Per farlo comodamente 
è disponibile la plafoniera a LED ad 
accensione touch con batteria integrata. 
Può essere fissata nel punto che si 
preferisce, sotto la base del modulo a ponte 
oppure sul fianco dell’armadio grazie a due 
piccole calamite con biadesivo. In questo 
modo si evita di forare il pannello o di 
trovare fili elettrici sospesi sul letto.

 It is great to read a few pages of your 
favourite adventure book before falling 
asleep. A LED downlight with touch switch 
and integrated battery is there to help 
you do this in comfort. It can be secured 
in the most suitable point, under the base 
of the overbed fitment or on the side of the 
wardrobe, using the two small magnets 
with two-way adhesive. This way, there is 
no need to bore any holes in the panel or to 
find wires hanging over the bed.
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 Il metodo per studiare è sempre lo 
stesso, ma cambiano le sollecitazioni e 
aumentano le distrazioni. Per le nuove 
generazioni, la strada della concentrazione 
passa attraverso arredi di design capaci 
di superare le difficoltà interpretando i 
tempi e i bisogni. In questa soluzione, la 
zona studio presenta un’ampia scrivania, 
sorretta da fianchi Form in metallo laccato 
color grafite. Sotto il piano scrivania è 
fissato un cassettino portapenne estraibile: 
utile e pratico, permette di avere sempre 
a portata di mano l’indispensabile per 
scrivere e disegnare.

 Study methods are always the same, 
but the stresses change and the distractions 
increase. For the new generations, the road 
to concentration passes through designer 
furniture capable of overcoming difficulties 
by interpreting times and needs. In this 
solution, the study area features a large 
desk, supported by graphite lacquered 
metal Form sides. A pull-out pen tray is fixed 
under the desk top: it is useful and practical, 
and allows you to always have the essentials 
for writing and drawing at hand.
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 Alla scrivania – oltre a studiare – i 
bambini leggono, scrivono, utilizzano il 
computer, guardano video, ascoltano la 
musica, giocano ai videogiochi. Per questo 
motivo, la scrivania deve essere comoda, 
pratica, anche accogliente ed ergonomica, 
termine di cui forse si abusa ma che serve a 
indicare che – insieme alla sedia abbinata – 
deve concorrere a prevenire cattive posture. 
I benefici di una scrivania ben progettata 
riguardano sia l’apprendimento sia la salute 
del ragazzo. Il primo passo è la scelta delle 
misure della scrivania non troppo alta né 
troppo bassa. Così come la seduta.

 Soluzioni infinite per arredare la 
paretesopra la scrivania. C’è chi preferisce 
le mensole lineari, poco ingombranti e 
intramontabili e c’è chi si diverte a creare 
veri e propri oggetti di design costruendo 
composizioni ardite. In questa zona studio 
si è scelto di decorare la parete mettendo 
insieme wallbox e airbox di finiture diverse. 
Airbox è una mensola contemporanea com-
posta da una struttura a T e uno schienale 
che si fissa a parete: disponibile colorato in 
tutte le tinte del campionario può essere 
fornito anche in due colori, una per la 
struttura e uno per lo schienale. 

 At their desks - besides studying - 
children read, write, use computers, watch 
videos, listen to music, and play video 
games. For this reason, the desk must 
be comfortable, practical, even cosy and 
ergonomic, a term that is perhaps abused 
but which serves to indicate that - together 
with a matching chair - it needs to help 
prevent bad posture. The benefits of a well-
designed desk concern both learning and the 
health of the child. The first step is to choose 
a desk size that is neither too high nor too 
low. The same applies to the seat.

 Endless solutions for furnishing the wall 
above the desk. There are those who prefer 
linear, space-saving, timeless shelves, and 
there are those who enjoy creating real design 
objects by building daring compositions. In 
this study area, it was decided to decorate 
the wall by putting together wallboxes and 
airboxes in different finishes. Airbox is a 
contemporary shelf consisting of a T-shaped 
structure and a backboard that is fixed to 
the wall: available coloured in all colours 
from the chart, it can also be supplied in two 
colours, one for the structure and one for the 
backboard. 
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 Le sedie per la camera dei ragazzi devono rap-
presentare la sintesi perfetta tra forma e funzione, in poche 
parole, devono essere belle e comode. Perfette quando 
sanno adattarsi allo stile dell’ambiente. Mirò è una sedia 
di design, realizzata in materiale plastico in quattro colori 
diversi, ha una forma comoda e avvolgente che può essere 
inserita anche nelle stanze con frontali Vogue.

 Chairs for a children’s room must represent the 
perfect synthesis of form and function, in short, they 
must be beautiful and comfortable. Perfect when they 
can adapt to the style of the environment. Mirò is a 
designer chair made of plastic in four different colours. 
It has a comfortable, enveloping shape that can also be 
fitted into rooms with Vogue fronts.
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GRUPPO SCRIVANIA + LIBRERIA
L 216.3 / P 60 / H 181 CM 
LIBRERIA
L 62.7 / P 30 / H 146 CM
SCRIVANIA + L-BOX
L 153.6 / P 60 / H 177 CM
ARMADIO PONTE
L 242.1 / P 167 / H 258 CM
DIVANO LETTO 
L 207 / P 101 / H 36 CM
MANIGLIA  MASK C61

DESK UNIT + BOOKCASE
W 216.3 / D 60 / H 181 CM 
BOOKCASE
W 62.7 / D 30 / H 146 CM
DESK + L-BOX
W 153.6 / D 60 / H 177 CM
WARDROBE
W 242.1 / D 167 / H 258 CM
SOFA BED
W 207 / D 101 / H 36 CM
HANDLE  MASK C61

 Nell’era della velocità, delle notizie che si rincorrono incessanti, la 
tranquillità è un lusso che si concedono in pochi. Saper attendere quando 
si prendono decisioni importanti o aspettare il momento giusto nel fare 
una scelta che riguarda la nostra vita, staccare la spina quando ne abbiamo 
voglia, sono virtù sempre più rare. Colpa soprattutto dei ritmi della società 
in cui viviamo che impone di vivere in una dimensione sempre più orientata 
all’istante vissuto in diretta, complici anche i social e internet. Dopo la 
filosofia dei ritmi naturali e della cosiddetta “slow economy” fatta di eco 
sostenibilità e crescita lenta, nasce la corrente di pensiero che propone la 
disintossicazione dalla dipendenza dal web. Questo è tanto più importante 
quanto più interessa i ragazzi: infatti l’uso incontrollato della rete può 
provocare non solo enormi divari fra le persone, ma anche portarle a 
chiudersi in sé stesse, sviluppare insicurezze relazionali e alimentare 
paure. È giunto il momento di procedere con lentezza, di recuperare 
l’equilibrio mentale con una dieta a base di pochi post e tweet a settimana 
e, possibilmente, senza selfie!

 In the era of speed, constant news and unrelenting stress, serenity 
is a luxury that only a few can enjoy. Being able to wait when one has 
important decisions to make or waiting for the right moment to make 
a life-changing choice, or taking a break whenever one wants are 
increasingly rare privileges. This is mostly due to society’s rhythms, 
where we are forced to live in a seize-the-day type of dimension also 
because of social networks and the Internet. After the philosophy of 
natural rhythms, vacations in isolated places and the so-called “slow 
economy” made of eco-sustainability and slow growth, a movement of 
thought is born that proposes detoxification from our web addiction. 
This is even more important for kids: uncontrolled use of the Internet 
can cause not only enormous gaps between people, but it also leads 
to isolation, insecurity in relating to others, and fears. It’s time to slow 
down, to recover mental balance with a diet based on a few posts and 
tweets per week and possibly without selfies
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FINITURE
F I N I S H E S

ESSENZA
MOON MN

ESSENZA
QUARZO QZ

LACCATO
PEONIA Y33

LACCATO
CORDA C61

LACCATO
PEONIA C33

MELAMINE
MOON MN

MELAMINE
QUARTZ QZ

LACQUERED
PEONY Y33

LACQUERED
CORD C61

LACQUERED
PEONY C33

TESSUTO
PRUGNA F64

F A B R I C

FABRIC
PRUNE F64

TESSUTO
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 La creazione di un armadio, la scelta 
delle misure e la struttura interna si fonda 
sulle necessità quotidiane. Questo armadio 
presenta tanti ripiani posizionati in un 
modulo profondo 30 cm, utili per custodire, 
in perfetto ordine, le magliette e i maglioni 
invernali, le scarpe chiuse nelle loro scatole, 
gli oggetti oppure i giochi che altrimenti 
ingombrerebbero la stanza. 

 Gli armadi sono i nostri alleati dell’ordine 
in casa e ce ne rendiamo conto man mano 
che la famiglia cresce. La loro configurazione 
ha grande importanza per la loro piena 
funzionalità. Per questo bisogna esaminare le 
misure e gli ingombri, in modo che ciascuno 
possa progettare il “suo” contenitore ideale 
in base alle proprie specifiche necessità. 
Questo armadio a ponte ad angolo passa 
dalla profondità di 60 cm (sopra il letto) a 
quella di 30 cm (sul lato vicino alla scrivania). 
Il modulo angolo può essere organizzato 
internamente con tubo appendiabito nel lato 
più profondo e ripiani nell’altro lato.

 The creation of a wardrobe, the choice 
of measurements and the internal structure 
is based on everyday needs. This cupboard 
has many shelves placed in a 30 cm deep 
unit, useful for storing T-shirts and winter 
jumpers in perfect order, shoes locked in 
their boxes, and objects or toys that would 
otherwise clutter the room.

 Wardrobes are our allies when it 
comes to order in the home and we realise 
this as the family grows. The layout is of 
great importance when it comes to using 
them to the full. For this, measurements 
and overall dimensions must be examined, 
so that everyone can design their ideal 
container according to their specific needs. 
This corner overbed fitment goes from 60 
cm deep (above the bed) to 30 cm deep (on 
the side next to the desk). The corner unit 
can be organised internally with a hanging 
rail on the deepest side and shelves on the 
other side.

12
9

12
8 

  
   K

ID
S 

    
  /

  S
O

LU
ZI

O
N

E 
PO

N
TE

  /
  O

VE
RB

ED
 F

IT
M

EN
T 

 //
   K

C4
23



 Arredare una camera da letto piccola 
rappresenta spesso una sfida perché è 
necessario bilanciare la scelta funzionale con 
il gusto estetico. La grande componibilità 
degli arredi Moretti Compact permette 
di trovare soluzioni differenti allo stesso 
problema come, per esempio, progettare un 
arredo salva spazio come l’armadio a ponte 
ad angolo. Lo stesso mobile, infatti, può 
essere dotato di supporti diversi: il fianco 
lineare e quello sagomato in pannello oppure 
il fianco a “c” e quello Quadro in metallo. 
Risposte affidabili a nuove domande.

 La maniglia dell’armadio non è solo un 
dettaglio di design. Si tratta a tutti gli effetti 
di uno strumento che assolve la funzione di 
offrire una presa sicura per aprire e chiudere 
e per questo deve essere il più possibile 
ergonomico. La maniglia Mask in metallo 
fa parte dell’ampia collezione di maniglie 
Moretti Compact, ideate per personalizzare 
la camera in modo assolutamente innovativo. 
In questa composizione è laccata corda ma è 
disponibile in tutti i colori del campionario.

 Furnishing a small bedroom is often a 
challenge because it is necessary to balance 
functional choice with aesthetic taste. 
The great modularity of Moretti Compact 
furniture makes it possible to find different 
solutions to the same problem, such as 
designing a space-saving piece of furniture 
like a corner overbed fitment wardrobe. 
In fact, the same piece of furniture can be 
fitted with different supports: the linear side 
and the shaped panel side or the C-shaped 
side and the Quadro metal side. Reliable 
answers to new questions. 

 A wardrobe handle is not just a 
design detail. To all intents and purposes, 
wardrobe handles are a tool with which 
to open and close a wardrobe, and as 
such, they need to be as ergonomic as 
possible. The Mask handle in metal is part 
of the wide range of Moretti Compact 
handles, designed to customise a room by 
adding a totally innovative touch. In this 
composition it is lacquered in the colour 
rope, but is available in all colours of the 
sample collection.
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 Sfruttare ogni angolo al 100% non è 
sempre facile, ma il compito del design è 
anche quello di trovare soluzioni intelligenti 
ai problemi di spazio. Un mobile geniale per 
recuperare lo spazio tanto desiderato è il 
modulo ponte con vano contenitore. Nel 
vano sottoponte ad angolo (60 x 30 cm), 
proprio dietro la testata del divano letto, si 
trova un elemento contenitore dotato di anta 
basculante, perfetto per riporre i giochi, il 
cuscino o la biancheria del letto.

 Making the most of every corner 
100% is not always easy, but the task of 
design is also to find intelligent solutions 
to space problems. An ingenious piece of 
furniture for recovering the much desired 
space is the overbed module with storage 
compartment. The corner area under the 
overbed fitment (60 x 30 cm), just behind 
the headboard of the sofa bed, contains a 
storage unit with swing door that is perfect 
for storing toys, pillows or bedding.
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 Creatività è risolvere i problemi con 
semplicità. Il divano letto Lima, oltre ad 
assicurare un riposo perfetto, è utile anche 
per sistemare la biancheria del letto, il 
piumino, il secondo cuscino oppure per 
nascondere le scatole e i giochi che creano 
disordine in camera. La rete si alza facilmente 
grazie al sistema idraulico di sollevamento e 
lascia spazio ad un grande vano contenitore 
con altezza utile interna di 22 cm.

 I mobili trasformisti, ovvero i mobili 
multifunzione, sono degli ottimi alleati 
quando si parla di guadagnare spazio in 
camera: scale contenitori, letti con cassetti, 
supporti scrivania che hanno integrate 
mensole per i libri e tanto altro. Non si tratta 
solo di scommettere su mobili di design, ma 
anche di dare spazio all’immaginazione e 
alla praticità. Un esempio è Lima, divano 
di giorno, coperto di cuscini, e letto la sera 
per riposi tranquilli. Oltre a questo doppio 
utilizzo, è dotato anche di un box contenitore 
sotto il materasso: tre funzioni in uno!

 Creativity means solving problems 
with simplicity. The Lima sofa bed not only 
ensures a perfect night’s sleep, it is also 
useful for storing bed linen, duvet, a second 
pillow, or for hiding boxes and toys that 
create clutter in the room. Thanks to the 
hydraulic lifting system, the bed base can 
be easily lifted with a simple touch, leaving 
room for a large storage compartment 22 
cm in size.

 Convertible furniture, i.e. multifun-
ctional furniture, is an excellent ally when 
it comes to gaining space in the room: 
storage ladders, beds with drawers, desk 
supports that have integrated shelves 
for books and much more. It is not just a 
matter of betting on designer furniture, 
but also of making room for imagination 
and practicality. One example is Lima, a 
sofa during the day, covered with pillows, 
and a bed at night for a good night’s sleep. 
In addition to this dual purpose, it also has 
a storage box under the mattress: three 
functions in one!
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 La sicurezza di un arredo si valuta 
anche dai particolari più semplici. La zona 
studio di questa camera, per esempio, è 
provvista di un piano sagomato senza spigoli 
vivi, potenzialmente pericolosi anche per i 
ragazzi più grandi e ha una portata statica 
di 50 chili. Il piano di 40 mm di spessore, è 
disponibile in una forma perfettamente 
rettangolare oppure sagomato in quattro 
modelli diversi.

 The safety of a piece of furniture can 
be assessed even by the simplest details. 
This study area in this room, for example, 
features a shaped desktop with rounded 
edges, preventing potential hazards, 
whatever your age, and it also has a static 
capacity of 50 kg. The 40 mm thick top is 
available in a perfectly rectangular shape or 
shaped according to four different models.

 Per studiare bene non basta una scri-
vania organizzata, ma c’è bisogno anche 
di uno spazio accogliente e stimolante. Per 
i bambini, in particolare, può essere utile 
personalizzare la postazione di lavoro con 
fotografie, piccoli giochi, oggetti cari per 
portare un po’ di colore nei lunghi pomeriggi 
alla scrivania. L’importante è che tutto sia 
organizzato in modo ordinato è, ovviamente, 
lasciare spazio per libri e quaderni!

 To study well, as well as an organised 
desk, good studying also needs a 
welcoming and stimulating space. For 
children, in particular, it can be useful 
to personalise their workstation with 
photographs, small games, and cherished 
objects to bring a little colour to long 
afternoons at their desk. The important 
thing is that everything is neatly organised 
is, of course, to leave space for books and 
notebooks!

13
7

13
6 

  
   K

ID
S 

    
  /

  S
O

LU
ZI

O
N

E 
PO

N
TE

  /
  O

VE
RB

ED
 F

IT
M

EN
T 

 //
   K

C4
23



 Trasformare gli spazi in luoghi della quotidianità 
significa rendere fruibile la bellezza. Nella cameretta, anche 
la seduta deve essere comoda, resistente e funzionale per 
lo studio e per la concentrazione che deve aumentare con 
il crescere dei bambini. La poltroncina Mirò possiede tutte 
queste caratteristiche. Ha un design moderno ed elegante 
ed è disponibile con seduta in materiale plastico o imbottita, 
rivestita con ecopelle antibatterica e idrorepellente.

 Transforming spaces for everyday use means 
making beauty usable. In the bedroom, seating must also 
be comfortable, durable and functional for study and 
concentration, which must increase as children grow. The 
Mirò armchair possesses all these characteristics. It has 
a modern, elegant design and is available with plastic or 
upholstered seat, covered with antibacterial and water-
repellent artificial leatherette.
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 La libreria Outline Flexa è insieme 
innovazione, creatività e qualità, doti 
necessarie per rispondere alle richieste 
d’arredo dei ragazzi sempre più attenti 
all’organizzazione del loro spazio vitale. 
Di grande flessibilità compositiva, Outline 
ha fianchi e ripiani di misure diverse (in 
laminato da 25 mm di spessore), per creare 
le soluzioni più creative. I fianchi e i tramezzi 
sospesi sono fissati a parete con attaccaglie 
su tasca a scomparsa con sistema di 
antisganciamento accidentale.

 Progettare la scrivania è il primo passo, 
ma bisogna anche pensare a decorare la 
parete sopra il piano per evitare che risulti 
spoglia. Un’idea originale e sicuramente 
funzionale è l’utilizzo di L-box in metallo 
laccato. Montato da solo, abbinato ad altri 
L-box oppure affiancato a mensole e wallbox 
arreda in modo creativo e divertente la 
parete.

 The Outline Flexa bookcase is in-
novation, creativity and quality, all neces-
sary requirements to meet the needs 
of kids who are increasingly careful in 
organising their “living space”. With great 
compositional flexibility, Outline has dif-
ferent sized sides and shelves (in 25 mm 
thick laminate) to create the most creative 
solutions. The side panels and suspended 
dividing panels are fixed to the wall with 
concealed pocket attachments with an 
accidental release system.

 Designing the desk is the first step, but 
you also need to think about decorating 
the wall above the top to prevent it from 
looking bare. An original and certainly 
functional idea is the use of lacquered 
metal L-boxes. Mounted alone, combined 
with other L-boxes, or paired with shelves 
and wall boxes, it’s a fun, creative solution. 
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CABINA ARMADIO + WALLBOX 
L 307.4 / P 106.4 / H 258 CM
CABINA ARMADIO  
L 153.8 / P 106.4 / H 258 CM 
GRUPPO WALLBOX 
L 153.6 / P 53.6 / H 96 CM
GRUPPO LETTO
L 172 / P 214.5 / H 110 CM
L-BOX
L 38.4 / P 19.2 / H 38.4 CM
SETTIMINO
L 62.5 / P 40.7 / H 115.7 CM
MANIGLIA  DECK TITANIO

WALK-IN WARDROBE + WALLBOX 
W 307.4 / D 106.4 / H 258 CM
WALK-IN WARDROBE  
W 153.8 / D 106.4 / H 258 CM 
WALLBOX UNIT
W 153.6 / D 53.6 / H 96 CM
BED UNIT
W 172 / D 214.5 / H 110 CM
L-BOX
W 38.4 / D 19.2 / H 38.4 CM
SEVEN-DRAWER UNIT
W 62.5 / D 40.7 / H 115.7 CM
HANDLE  DECK TITANIUM

 Tutto ha avuto inizio quattro miliardi e mezzo di anni fa. Dalla 
formazione del pianeta Terra ad oggi si sono verificati numerosi eventi 
estremi ma la scienza spiega che nessuno di questi è disconnesso dagli 
altri e, se analizzati nella loro correlazione, possono salvare il pianeta 
da rischi futuri. La Terra nel corso della sua storia ha vissuto epoche 
di grandi caldi e di grandi freddi, ere geologiche che possono aiutare a 
capire cosa potrà accadere in futuro. Per questo conoscere il passato e 
analizzarlo è utile, anzi urgente e indifferibile. Studiare la terra e le sue 
trasformazioni può aiutare a prevedere catastrofi climatiche come i 
terremoti, le alluvioni, le epidemie, gli incendi e le eruzioni vulcaniche. 
La scienza ha fatto passi da gigante nella valutazione del rischio e nel 
calcolo delle probabilità. La conoscenza dei meccanismi che regolano il 
clima planetario è determinante per controllare e gestire i cambiamenti e 
soprattutto ci consente di guardare al futuro con ottimismo. 

 It all started four and a half billion years ago. From the formation of 
planet Earth to the present day, numerous extreme events have occurred, 
but science explains that none of them are disconnected from the others 
and, if analysed in their correlation, they can save the planet from future 
risks. Throughout its history, the Earth has experienced epochs of great 
heat and great cold, geological eras that can help us understand what 
may happen in the future. That is why learning about the past and 
analysing it is useful or indeed urgent and imperative. Studying the earth 
and its transformations can help predict climatic catastrophes such as 
earthquakes, floods, epidemics, fires and volcanic eruptions. Science 
has made great strides in risk assessment and probability calculation. 
Knowledge of the mechanisms that regulate the planetary climate is 
crucial for controlling and managing change and, above all, allows us to 
look to the future with optimism. 
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FINITURE
F I N I S H E S F A B R I C

TESSUTO

LACCATO
CORDA C61

LACQUERED
CORD C61

LACCATO
TABACCO C21

LACQUERED
TOBACCO C21

ESSENZA
ROVERE RV

ESSENZA
QUARZO QZ

LACCATO
VERDE CEDRO C55

MELAMINE
OAK RV

MELAMINE
QUARTZ QZ

LACQUERED
LIME GREEN C55

TESSUTO
PISTACCHIO B84

FABRIC
PISTACHIO B84



 Aguzzare l’ingegno, osservare l’esi-
stente e andare alla ricerca del centimetro 
perduto: la cameretta, anche la più piccola, 
presenta degli spazi sottovalutati e delle 
zone non sfruttate. Basta un angolo, per 
esempio, per inserire una cabina armadio 
e tutto trova spazio in poco più di un metro 
quadrato. La cabina armadio Long Square 
misura 153.8 x 106.3 cm e si inserisce 
nell’ambiente adattandosi alle dimensioni 
della stanza. E quando anche la cabina 
armadio non è sufficiente, è possibile 
utilizzare due grandi wallbox sospesi a 
parete, sufficientemente profondi (53.6 cm) 
per accogliere i tubi appendiabito.

 Sharpen your wits, observe what 
you have and go in search of that lost 
centimetre: even the smallest bedroom 
has undervalued spaces and unused areas. 
A corner, for example, is enough to fit a 
walk-in wardrobe and there is space for 
everything in little more than one square 
metre. The Long Square walk-in wardrobe 
measures 153.8 x 106.3 cm and adapts to 
the available space. And when even the 
walk-in wardrobe is not enough, two large 
wall-mounted wallboxes can be used that 
are deep enough (53.6 cm) to accommodate 
the hanging rails.

 Si aggiunge alla già ampia gamma di 
accessori per le cabine-armadio, la pla-
foniera a led con sensore di presenza. 
Viene fissata al cielo della cabina e illu-
mina e vivacizza l’interno rendendo più 
semplice ordinare abiti e oggetti e ritrovarli 
velocemente.

 In addition to the already wide range 
of accessories for walk-in wardrobes, a new 
LED wall lamp is added and it is equipped 
with an occupancy sensor. It is fastened 
to the top of the walk-in wardrobe and 
brightens and enlivens the interior, making 
it easier to organise clothes and items and 
find them quickly.
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 Il carattere distintivo di un letto è dato 
non solo dal giroletto e dalla testata ma 
anche dai supporti che lo reggono. I piedini 
Queen laccati corda, bellissimi, robusti e 
resistenti sono la base solida che sostiene 
il letto, ma al contempo, rappresentano 
il dettaglio prezioso capace di soddisfare 
pienamente il gusto estetico più raffinato.

 The distinctive character of a bed 
is given not only by the bed frame and 
headboard but also by the supports. 
The beautiful, strong and durable rope 
lacquered Queen feet are the solid base 
that supports the bed, but at the same time, 
they are a precious detail that fully satisfies 
the most refined aesthetic taste.

 Il letto Comfort Slim con testata Cake 
Decor è molto più di un oggetto d’arredo: 
le materie prime di qualità e il design 
innovativo definiscono il suo stile. La te-
stata ha un disegno leggermente curvato 
ed è impreziosita da due grandi passanti 
in tessuto. Tutti i letti imbottiti Moretti 
Compact sono progettati e realizzati met-
tendo insieme attento lavoro artigianale e 
strumenti tecnologici d’avanguardia. Dalla 
scelta del tessuto, al taglio, fino alle cuciture: 
tutte le lavorazioni raccontano una storia 
fatta di amore e di cura per i dettagli.

 The Comfort Slim bed with Cake 
Decor headboard is much more than a 
piece of furniture: quality raw materials 
and innovative design define its style. The 
headboard has a slightly curved design and 
is embellished with two large fabric loops. 
All Moretti Compact upholstered beds are 
designed and manufactured by combining 
careful craftsmanship and state-of-the-
art technological tools. From the choice of 
fabric to the cutting and stitching, every 
step in the process tells a story of love and 
attention to detail.
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 È difficile trovare qualcosa che riesca 
a valorizzare le pareti della camera da letto 
come la carta da parati. La scelta ormai è 
sempre più ampia e quella che tempo fa 
avremmo scartato come soluzione datata o 
comunque troppo cara, oggi è una tendenza 
che piace a tanti. La carta da parati veste 
la parete e porta, anche nella cameretta, 
fantasia, texture e colore. La stessa fantasia 
che si esprime nella scelta dei piccoli 
complementi che aiutano a sfruttare lo 
spazio di fianco al letto. Gli L-box in lamiera 
di metallo sono disponibili in forme e colori 
diversi, possono essere utilizzati da soli o in 
abbinamento a mensole o a wallbox. 

 It is difficult to find something that 
can enhance the walls of the bedroom like 
wallpaper. The choice is now wider and 
wider, and what we would have discarded 
long ago as an outdated or otherwise 
overpriced solution, is now a trend that 
appeals to many. Wallpaper dresses the 
wall and brings fantasy, texture and colour 
to a bedroom. The same fantasy that goes 
into the choice of small accessories that 
help to make the most of the space next to 
the bed. Sheet metal L-boxes are available 
in different shapes and colours and can be 
used on their own or in combination with 
shelves or wallboxes.
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 Ripensare il classico e farlo vivere negli interni di 
oggi: esperimento riuscito con il comodino a due cassetti, 
la scelta ideale tra stile e funzionalità. Da sempre è 
apprezzato per la capacità di arredare lo spazio di fianco 
al letto, è una soluzione moderna con un design formale 
e prevede un top con gli angoli smussati e due comodi 
cassetti che scorrono su guide Quadro. La sicurezza è 
garantita dalla chiusura rallentata e ammortizzata.

 Rethinking the classic and bringing it to life in 
today’s interiors: a successful experiment with the two-
drawer bedside table, the ideal choice between style 
and functionality. Always appreciated for its ability to 
furnish the space next to the bed, it is a modern solution 
with a formal design and features a top with rounded 
corners and two convenient drawers that slide on Quadro 
runners. Safety is ensured by the slow, cushioned closing 
mechanism. 
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 I cassetti in cameretta non bastano 
mai. Per dare un tocco speciale all’arredo o 
se serve spazio in più per contenere basta 
scegliere il complemento giusto. Grazie 
ai cassetti di cui è dotato, il settimino 
permette di fare ordine assegnando un 
posto a tanti oggetti diversi. Versatile per 
colori e finiture, è perfetto per dividere i capi 
a seconda delle abitudini o delle stagioni. 
Questo settimino, in particolare, ha cinque 
cassetti e un cassettone che può essere 
utilizzato per riporre anche le lenzuola o i 
giocattoli più piccoli.

 A bedroom can never have enough 
drawers. To add a special touch to your 
décor or if you need extra storage space, 
just choose the right complement. This 
seven-drawer unit allows you to create 
order by assigning a place to many different 
objects. Versatile in colour and finish, it is 
perfect for dividing garments according to 
wear or seasons. This seven-drawer unit, 
in particular, has five drawers and a large 
drawer that can also be used to store bed 
linen or small toys.
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 Nella vita di tutti i giorni e soprattutto 
quando si sta seduti alla scrivania per 
studiare, fa comodo avere tutto ciò che 
serve a portata di mano. In questo ci aiuta 
il supporto cassettiera che moltiplica le 
sue funzioni: per un verso sostiene il piano 
scrivania, per l’altro offre, grazie a tre 
comodi cassetti, tanto spazio per ritrovare 
tutto ciò che si utilizza quando si studia.

 In everyday life and especially when 
sitting at a desk to study, it is convenient 
to have everything you need at hand. This 
is helped by the drawer unit support that 
multiplies its functions: on the one hand it 
supports the desk top and on the other, it 
offers plenty of room to find everything you 
use when studying in three handy drawers.

 Complemento semplice ma funzionale, 
la mensola può essere il completamento 
ideale di una parete arredata solo nella 
parte inferiore (con un letto o una scrivania 
per esempio). A seconda delle dimensioni 
e dello spessore, la mensola può essere 
usata con diverse funzioni: come semplice 
ripiano per piccoli libri o oggetti o addirittura 
per appoggiarvi quadri o come libreria 
destrutturata in composizioni diverse. Quello 
che può renderla davvero originale sono i 
reggimensola: semplici o decorativi, hanno 
la capacità di personalizzare un elemento 
per sua natura molto essenziale. Cartoon 
sono i reggimensola per questa zona studio, 
composti da un supporto in metallo e inserto 
in materiale plastico laccato color cedro. 

 A simple yet functional addition, the 
shelf is the ideal complement to a wall 
that is furnished only at the bottom (with 
a bed or desk, for example). Depending 
on its size and thickness, the shelf can be 
used with different functions: as a simple 
shelf for small books or objects, or even for 
placing pictures on it, or as a deconstructed 
bookcase in different compositions. What 
can make it truly original are the shelf 
supports: simple or decorative, they have 
the ability to personalise an element that is 
by nature very essential. Cartoon are shelf 
supports for this study area, consisting of a 
metal support and lime-coloured lacquered 
plastic insert. 
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SOLUZIONE A PONTE
L 371/ P 208.5 / H 258 CM
GRUPPO SCRIVANIA
L 192 / P 96 / H 190 CM
SPECCHIO
L 57.6 / P 2.1 / H 153.6 CM
MANIGLIA  RAIL / SHORT RAIL C24 / 
INCORPORATA

OVERBED FITMENT
W 371/ D 208.5 / H 258 CM
DESK UNIT
W 192 / D 96 / H 190 CM
MIRROR
W 57.6 / D 2.1 / H 153.6 CM
HANDLE  RAIL / SHORT RAIL C24 / 
INCORPORATED

 Sotto la superficie del mare, molto lontano dalla terra ferma, ci sono 
forme di vita antiche e città perdute, un mondo di giganti e predatori. Le 
acque internazionali ospitano tantissime creature e hanno fondali che 
compongono catene montuose molto più alte dei monti che formano 
la terra. Proteggere queste meraviglie naturali è la cosa più giusta da 
fare. Ma non è solo un problema etico: si tratta di sopravvivenza perché 
il nostro destino è legato a quello degli oceani. Per contrastare gli effetti 
del cambiamento climatico serve tutto il nostro impegno e quello delle 
generazioni che verranno. L’educazione ambientale deve partire quanto 
prima, dall’infanzia e già nelle nostre case. L’esempio è sempre la strada 
maestra. Se i bambini vedono gli adulti impegnati a rispettare l’ambiente 
è molto probabile che facciano la stessa cosa. Poi c’è il gioco, che significa 
avvicinarsi ai temi della sostenibilità con il massimo della leggerezza. 
È importante coinvolgere i bambini che, una volta ben stimolati, si 
mostreranno subito molto sensibili al loro futuro e al mondo che vogliono.

 Beneath the surface of the sea, far from land, there are ancient life 
forms and lost cities, a world of giants and predators. The international 
waters are home to many creatures and have bottoms that make up 
mountain ranges much higher than the mountains that form the earth. 
Protecting these natural wonders is the right thing to do. But it is not 
only an ethical issue: it is about survival because our fate is linked to 
that of the oceans. Countering the effects of climate change requires all 
our efforts and those of generations to come. Environmental education 
must start as early as possible, from childhood and in our homes. Setting 
an example is always the way forward. If children see adults committed 
to respecting the environment, they are very likely to do the same. 
Then there is play, which means approaching sustainability issues with 
the utmost lightness. It is important to involve children who, once well 
stimulated, will immediately show themselves to be very sensitive to 
their future and the world they want.
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FINITURE
F I N I S H E S

LACCATO
PAVONE C24

LACQUERED
PEACOCK C24

ESSENZA
FRASSINO BIANCO FB

ESSENZA
QUARZO QZ

LACCATO
CORDA C61

MELAMINE
WHITE ASH FB

MELAMINE
QUARTZ QZ

LACQUERED
CORD C61

TESSUTO
TOPAZIO F14

F A B R I C

FABRIC
TOPAZ F14

TESSUTO

METALLO
BIANCO S12

P R O F I L E

METAL
WHITE S12

PROFILO

VETRO
TRASPARENTE G30

G L A S S

GLASS
TRANSPARENT G30

VETRO
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 Dopo aver deciso le dimensioni, la 
struttura più adatta, i colori e i materiali 
dell’armadio non bisogna trascurare l’orga-
nizzazione degli interni. L’interno del mobile 
deve essere disegnato in modo personale e 
può essere realizzato, secondo le specifiche 
richieste, scegliendo tra ripiani, tubi ap-
pendiabiti (fissi o saliscendi), cassettiere, 
elementi alveare e spot LED con sensore di 
presenza.

 Scegliere l’armadio giusto non è così 
difficile come potrebbe sembrare grazie alla 
componibilità dei moduli disponibili che 
consentono una grande personalizzazione 
dell’arredo. Ma quando si arriva alla scelta 
di materiali e colori, le cose si complicano: il 
gusto personale, ovviamente, deve prevalere 
ma è giusto anche scegliere delle finiture che 
si possano abbinare allo stile degli interni, 
come ad esempio pavimenti, infissi e altri 
arredi. Per questo armadio a ponte sono state 
scelte due essenze chiare e luminose come 
il quarzo e il frassino bianco impreziosite 
dal dettaglio delle maniglie a incasso Rail, 
laccate a contrasto color pavone.

 After deciding on the size, the most 
suitable structure, colours and materials 
of the wardrobe, the organisation of 
the interior must not be neglected. The 
interior of the cabinet must be designed 
in a personal way and can be realised, 
according to specific requirements, by 
choosing between shelves, hanging rails 
(fixed or up and down), drawer units, 
honeycomb elements, and LED spots with 
presence sensor.

 Choosing the right wardrobe is not 
as difficult as it might seem, thanks to the 
modularity of the available units that allow 
for great customisation of the furniture. But 
when it comes to the choice of materials and 
colours, things get complicated: personal 
taste, of course, must prevail, but it is also 
right to choose finishes that can match 
the style of the interior, such as flooring, 
doors and windows, and other furnishings. 
For this overbed wardrobe, two light and 
bright essences such as quartz and white 
ash were chosen, enhanced by the detail 
of the recessed Rail handles, lacquered in a 
contrasting peacock colour.
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 Da spazio per dormire a luogo da vivere. 
La cameretta non ha solo una dimensione 
raccolta ma è uno spazio sempre più flessibile 
che si adatta alla personalità di chi lo abita. 
Anche l’armadio si evolve: da contenitore 
per stipare (e nascondere) si trasforma in 
un oggetto di design che alterna vani chiusi 
e vani a vista. L’anta vetrina si inserisce tra 
le ante in pannello e vivacizza il frontale 
dell’armadio a ponte.

 From a space to sleep to a place to live. 
The bedroom does not only have a cosy 
dimension but is an increasingly flexible 
space that adapts to the personality of its 
inhabitants. The wardrobe is also evolving: 
from a storage unit for cramming (and 
hiding) it is transformed into a design 
object that alternates closed and open 
compartments. The glazed door fits bet-
ween the panel doors and enlivens the front 
of the overbed fitment wardrobe.

 Indipendentemente dal modello scel-
to, che sia l’armadio classico lineare o 
quello a ponte, poco cambia: in ogni caso 
occorre organizzare il suo interno nel modo 
migliore. Una buona gestione dell’armadio, 
infatti, migliora la vita quotidiana, perché 
ottimizzando tempo e spazio si riduce 
la fatica. E per semplificare alcuni gesti 
quotidiani possono venire in aiuto anche 
degli accessori semplici ma geniali come 
l’asta appendiabiti telescopica che con-
sente di arrivare a prendere o riporre anche 
gli abiti posti nei moduli alti senza dover 
ricorrere alla scala.

 Regardless of the model chosen, 
whether it is the classic linear or overbed 
fitment wardrobe, it makes little difference: 
in any case, its interior must be organised 
in the best possible way. Good wardrobe 
management improves daily life, because 
optimising time and space reduces fatigue. 
And to simplify certain everyday gestures, 
simple but ingenious accessories such as 
the telescopic clothes rail can come to the 
rescue, allowing you to reach up and pick up 
or store even clothes placed in high modules 
without having to resort to a ladder.
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 Trovare la soluzione giusta per arredare una stanza 
per due non è semplice, proprio perché i fattori da valutare 
raddoppiano mentre lo spazio da utilizzare è unico. Una 
composizione con armadio a ponte e due letti gemelli è 
la risposta più valida in questo caso: nello stesso spazio si 
sommano le funzioni di riposo e contenimento. Al posto 
della testata, i letti Start in frassino bianco hanno un 
pannello imbottito Tetris fissato nel vano sottoponte. 

 Finding the right solution to furnish a room for two is 
not easy, precisely because there are twice the factors to 
be assessed while the space is still just one. A composition 
with an overbed fitment wardrobe and two twin beds is 
the most valid answer in this case: the functions of sleep 
and storage are combined in the same space. Instead of a 
headboard, Start beds in white ash have an upholstered 
Tetris panel fixed in the compartment under the fitment.
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 Dopo aver trascorso tutta la mattina 
a scuola, non è facile convincere i ragazzi 
a studiare. Una comoda postazione di 
lavoro in camera può essere per loro un 
valido aiuto: una scrivania adatta alle loro 
esigenze, oltre che allo spazio disponibile. 
Qualità, stile e cura dei dettagli per una 
soluzione originale, pensata per due ragazzi 
che abitano la stessa cameretta: ha un 
piano sagomato che si allunga a penisola al 
centro della stanza e disegna una specie di 
angolo. Condividere la zona studio, avendo 
ognuno il suo spazio dedicato, diventa così 
più facile.

 After a day at school, it’s not easy to 
convince them to go back to their books. 
A comfy workstation in their room can 
provide a valid source of help: a desk to suit 
their needs as well as the available space. 
Quality, style and attention to detail for 
an original solution, designed for two kids 
living in the same bedroom: it has a shaped 
top that extends to form a peninsula in 
the middle of the room and creates a kind 
of corner. Sharing the study area, each 
having their own dedicated space, makes 
everything easier.

 Per tenere i libri, una volta c’era solo 
la libreria, mentre adesso sono infinite le 
soluzioni grazie a mensole e piccoli com-
plementi. Gli Airbox, per esempio, sono 
realizzati in pannello di legno laccato e hanno 
una struttura a T fissata su uno schienale 
rettangolare. Sono sculture funzionali e 
decorative che creano pattern sulle pareti 
della cameretta perché possono essere af-
fiancati e installati come si preferisce, anche 
ruotati di 90 o 180 gradi.

 Once there was only a bookcase to keep 
books, whereas now the solutions are endless 
thanks to shelves and small accessories. 
Airboxes, for example, are made of lacquered 
wood panel and have a T-shaped structure 
attached to a rectangular backboard. They 
are functional and decorative sculptures that 
create patterns on the walls of the bedroom 
because they can be placed side by side and 
installed as you prefer, even rotated 90 or 
180 degrees.

17
7

17
6 

  
   K

ID
S 

    
  /

  S
O

LU
ZI

O
N

E 
PO

N
TE

  /
  O

VE
RB

ED
 F

IT
M

EN
T 

 //
   K

C4
25



 Per organizzare la zona studio è meglio 
scegliere un angolo della stanza che sia 
illuminato da luce naturale. Se possibile, 
poi, è utile avere un cassetto vicino al piano 
di lavoro, in cui trovare tutto ciò che serve 
e grazie al quale fare ordine a fine giornata. 
Un complemento prezioso, per questo, è 
la cassettiera su ruote che può seguire i 
bambini anche in ogni loro spostamento.

 To organise the study area, it is best 
to choose a corner of the room that is lit 
by natural light. If possible, then it is useful 
to have a drawer near the worktop, where 
you can find everything you need as well as 
serving to tidy up at the end of the day. A 
valuable addition to this is a drawer unit on 
wheels that can also follow the children as 
they move about the room.
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 Stare seduti alla scrivania per molte ore nel modo 
sbagliato, per esempio stando con la schiena curva, può 
scatenare dolori, problemi alla vista e mal di schiena. Meglio 
scegliere con cura la sedia o la poltrona, che sia perfetta 
per leggere, scrivere, disegnare. La sedia Gap, disponibile in 
otto varianti di colore, è montata su basamento in tubolare 
di metallo ma è disponibile anche con ruote piroettanti al 
fine di agevolare i piccoli spostamenti. 

 Sitting at a desk for many hours in the wrong 
position, for example sitting with a hunched back, can 
trigger pain, vision problems and back pain. It is best to 
choose a chair or armchair carefully, one that is perfect 
for reading, writing, drawing. The Gap chair, available in 
8 different colours, is fitted on a tubular metal frame, but 
it is also available with castors to make it easier to make 
small movements while still comfortably seated. 
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ARMADIO A PONTE
L 318.5 / P 60 / H 258 CM
LETTO SPACE
L 199 / P 93.7 / H 54 CM 
SPACE DESK
L 206 / P 65 / H 92 CM
CASSETTIERA
L 96 / P 40.8 / H 70.4 CM
SPECCHIO
L 96 / P 2 / H 57.6 CM
MANIGLIA  SLASH C81

WARDROBE
W 318.5 / D 60 / H 258 CM
SPACE BED
W 199 / D 93.7 / H 54 CM 
SPACE DESK
W 206 / D 65 / H 92 CM
DRAWER UNIT
W 96 / D 40.8 / H 70.4 CM
MIRROR
W 96 / D 2 / H 57.6 CM
HANDLE  SLASH C81

 La fantasia non si ferma mai, la fantasia è dappertutto. È il codice 
nascosto dentro il metodo di lavoro di un designer, è il suo linguaggio. 
Bruno Munari, uno dei massimi protagonisti del design, dell’arte e della 
grafica del ventesimo secolo, definiva il designer “un artista che ha piegato 
la sua fantasia a vantaggio della creatività”. E se qualcuno considera 
ancora la fantasia un modo per estraniarsi dalla realtà, ecco che la scienza 
dimostra il contrario. Stimolarla nei bambini, sin dai primi anni di vita, li 
aiuta a sviluppare numerose capacità. L’immaginazione è il primo mezzo 
attraverso il quale i bambini esprimono il loro mondo interiore, fatto di 
emozioni ancora sconosciute. La psicologia conferma che fantasticare 
aiuta a stabilire relazioni affettive sane e a migliorare l’autostima. 
Insomma, sognare fa bene alla mente e al corpo. Meglio avere nel cassetto 
un sogno da inseguire, che non averlo. Affrontare le sfide quotidiane con 
l’immaginazione ci consente di individuare le cose che non piacciono e di 
focalizzarci su ciò che desideriamo, per noi e per il mondo che ci circonda.

 Fantasy never stops, fantasy is everywhere. It is the hidden code 
within a designer’s working method, it is their language. Bruno Munari, 
one of the greatest protagonists of 20th century design, art and graphics, 
defined the designer as ‘an artist who has bent their imagination to the 
benefit of creativity’. And if anyone still considers imagination as a way 
of alienating oneself from reality, science proves otherwise. Stimulating 
it in children from an early age helps them to develop many skills. 
Imagination is the first medium through which children express their 
inner world, made up of as yet unknown emotions. Psychology confirms 
that fantasising helps establish healthy emotional relationships and 
improve self-esteem. In short, dreaming is good for the mind and body. 
Better to have a dream to pursue than not to have one. Facing everyday 
challenges with imagination allows us to identify things we do not like 
and to focus on what we want, for ourselves and for the world around us.
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FINITURE

ESSENZA
BETULLA BT

LACCATO
CAROTA C32

LACCATO
CILIEGIA C93

LACCATO
CICLAMINO C86

LACCATO
CIPRIA C81

MELAMINE
BIRCH BT

F I N I S H E S

LACQUERED
CARROT C32

LACQUERED
CHERRY C93

LACQUERED
CYCLAMEN C86

LACQUERED
POWDERPUFF PINK C81
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 La cameretta è piccola e non c’è spazio per giocare? 
Bisogna studiare combinazioni interessanti per risparmiare 
centimetri preziosi e regalare creatività e divertimento ai 
più piccoli. L’armadio a ponte è molto amato sia dai genitori 
che dai bambini e piace non soltanto per la sua praticità 
ma anche per un certo dinamismo visivo. Questa proposta 
mescola la tonalità delicata del laminato betulla con i toni 
accesi dei cassetti laccati (carota, ciliegia e ciclamino). 

 A small room with no space to play? Interesting 
combinations must be studied to save precious cen-
timetres and provide creativity and fun for little ones. The 
overbed fitment wardrobe is popular with both parents 
and children, who like it not only for its practicality but 
also for a certain visual dynamism. This proposal mixes 
the delicate tone of birch laminate with the bright tones 
of lacquered drawers (carrot, cherry and cyclamen). 
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 Le maniglie sono un elemento impor-
tante nel progetto di un mobile, da non 
trascurare: un oggetto di design. Ma il 
design è emozione ma anche concretezza e 
fruibilità. La grande maniglia Slash, laccata 
rosa cipria, segna il frontale dell’armadio 
con una linea perfettamente marcata.

 Handles are an important feature when 
designing a piece of furniture: a design 
element not to be ignored. But we also 
need to remember that design is more than 
emotion; it also means solid, practical use. 
The large Slash handle, lacquered in powder 
pink, defines the front of the wardrobe with 
a perfectly marked line.

 Un gioco di pieni e di vuoti caratterizza il 
disegno di questo armadio a ponte. Il modulo 
a sinistra presenta un vano a giorno diviso da 
una mensola, due cassetti e un cassettone. 
È un modo estremamente razionale di 
organizzare lo spazio dell’armadio, ottimizza 
ogni centimetro e regala una soluzione 
completa ed esteticamente bella da vedere.

 An interplay of full and empty spaces 
characterises the design of this overbed 
fitment wardrobe. The module on the left has 
an open compartment divided by a shelf, two 
drawers and a large drawer. It is an extremely 
rational way of organising wardrobe space, 
optimising every centimetre and providing a 
complete, aesthetically pleasing solution.
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 La cameretta è una stanza davvero 
difficile d’arredare perché i bambini svol-
gono all’interno di questo ambiente tan-
te attività. Lo spazio non sembra mai 
abbastanza per svolgere studio, gioco e 
riposo. L’elemento che può risolvere molte 
situazioni è il letto, ancora meglio se un letto 
salvaspazio. Space Idea è un complemento 
multifunzione disponibile in tante versioni 
diverse: qui ha un fascione basculante con 
due cassetti estraibili ma può avere anche 
una seconda rete oppure due cassetti inseriti 
nella struttura. È dotato di ruote e si sposta 
tirando la barra di finitura laccata in tubolare 
di alluminio. Si completa in modo perfetto in 
abbinamento alla scrivania Space Desk.  

 A child’s room is a very difficult 
room to furnish because children do so 
many activities in it. Space never seems 
to be enough when it comes to study, 
play and rest. The element that can solve 
lots of problems is the bed, especially if 
it is a space-saver model. Space Idea is a 
multifunctional complement available in 
many different versions: here it has a swing 
panel with two pull-out drawers, but it can 
also have a second frame or two drawers 
built into the frame. It is equipped with 
wheels and can be moved by pulling the 
lacquered tubular aluminium finishing bar. 
It perfectly complements the Space Desk.
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 Per riporre i giocattoli, ceste e scatole di varie 
dimensioni sono i contenitori più gettonati perché 
possono essere sistemati in un angolo vuoto della ca-
meretta. Di norma, i giocattoli devono essere riposti in 
mobili accessibili ai bambini quindi mensole, wallbox e 
altri arredi dovranno essere bassi. I due cassettoni sotto il 
letto Space Idea sono una scelta estremamente funzionale 
proprio per questo motivo.

 When it comes to storing toys, baskets and boxes of 
various sizes are the most popular containers because 
they can be placed in an empty corner of the bedroom. As 
a rule, toys should be stored in furniture that is accessible 
to children, so shelves, wallboxes and other furniture 
should be low. The two storage drawers under the Space 
Idea bed are an extremely functional choice for this very 
reason.
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 Tutti i prodotti Moretti Compact sono 
espressione della qualità e della cultura 
italiana. Il marchio di tutela “Origine Ita-
liana del Mobile”, rilasciato da COSMOB, 
certifica una produzione 100% made in Italy, 
cioè progettata e realizzata interamente in 
Italia. Un percorso rigoroso che avviene 
attraverso la scelta responsabile delle 
materie prime, il rispetto della manodopera 
e l’utilizzo delle tecnologie più avanzate. 

 All Moretti Compact products are an 
expression of Italian quality and culture. The 
‘Origine Italiana del Mobile’ protection mark, 
issued by COSMOB, certifies production 
that is 100% Made in Italy, i.e. designed and 
manufactured entirely in Italy. A rigorous 
process that takes place through the 
responsible choice of raw materials, respect 
for labour and use of the most advanced 
technologies.

 Progettare un oggetto d’arredo rivolto 
ai bambini o ai ragazzi significa prima 
di tutto pensare ad un ambiente dove si 
sentano sicuri, in cui possano giocare, 
pensare, sperimentare. Vuol dire progettare 
un ambiente stimolante per l’apprendimento 
che possa trasmettere loro la voglia di 
imparare. La scrivania Space Desk, per 
esempio, ha un piano grande pronto ad offrire 
superficie d’appoggio anche a due bambini 
che vogliano studiare insieme. È dotata di 
ruote che permettono di spostarla a centro 
stanza solo quando arriva il momento di fare 
i compiti; per il resto della giornata rimane 
nel vano sottoponte proprio sopra il letto. 

 Designing a piece of furniture for 
children or young people means first of 
all thinking of an environment where 
they feel safe, where they can play, think, 
and experiment. It means designing a 
stimulating learning environment that 
conveys a desire to learn. The Space Desk, 
for example, has a large desk top ready 
to provide a work surfaces even for two 
children who want to study together. It is 
equipped with wheels that allow it to be 
moved to the middle of the room only when 
it is time to do homework; for the rest of 
the day, it remains in the under-counter 
compartment just above the bed.
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 Organizzare la scrivania richiede tem-
po e spesso, una volta fatto, il risultato 
dura per poco tempo. Il primo passaggio è 
avere il piano libero e preparare contenitori 
appositi per la cancelleria, come portapenne, 
barattoli, cartelle, schede, raccoglitori. I 
vari elementi vanno disposti in base allo 
spazio a disposizione e all’utilizzo. Ma per 
liberare la scrivania dagli oggetti che non si 
usano frequentemente possono servire dei 
cassetti. Space Desk ha due grandi cassetti 
posti sotto il piano che scorrono su guide 
Quadro con chiusura ammortizzata.

 Organising the desk takes time and 
often, once done, the result only lasts for 
a short time. The first step is to have the 
floor free and prepare special containers 
for stationery, such as pen holders, 
jars, folders, cards, binders. The various 
elements should be arranged according to 
the available space and use. But to clear 
the desk of objects that are not frequently 
used, drawers may be needed. Space Desk 
has two large drawers under the top that 
slide on Quadro runners with soft-closing 
mechanism.
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 Il comò sta bene in tutti gli spazi: 
funzionale in quelli più piccoli, d’impatto 
in quelli più grandi. In questa cameretta 
il comò con basamento ha una struttura 
in laminato betulla, quattro cassetti con 
frontali laccati in colori diversi e un grande 
vano a giorno dove sistemare libri oppure 
giocattoli. Un arredo bello che colora, 
organizza e vivacizza la camera dei bambini.

 The drawer unit looks good in all spaces: 
functional in smaller ones, striking in larger 
ones. In this bedroom set the drawer unit 
with base has a birch laminate frame, four 
drawers with fronts lacquered in different 
colours, and a large open compartment 
where books or toys can be stored. A 
fabulous layout that colours, organises and 
livens up the children’s room.

 Tra tutti gli accessori presenti nella 
camera dei ragazzi, quello che non può 
mancare è lo specchio. È un elemento 
funzionale che gli permette di controllare di 
essere sempre in ordine e li aiuta a prendersi 
cura di sé in ogni momento della giornata. 
Piccolo o grande che sia, uno specchio arreda 
e rende più luminosa la camera. Gli specchi 
Moretti Compact hanno la cornice laccata e 
sono disponibili in tre misure diverse.

 One of the most important accessories 
in any child’s bedroom is a mirror. It is a 
functional element that allows them to 
monitor their appearance and helps them 
to take care of themselves at all times of the 
day. Whether large or small, a mirror can 
both furnish and brighten a room. Moretti 
Compact mirrors feature a lacquered frame 
and are available in three different sizes.
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 Morbido, colorato, confortevole e di-
vertente. Il pouf Drop ha la forma di una 
grande goccia ed è una seduta comoda, di 
naturale semplicità. Rivestito in tessuto o 
ecopelle dai colori neutri o dalle tinte vivaci, 
Drop è un interessante proposta d’arredo 
che trova spazio facilmente in ogni angolo 
della camera grazie anche alla sua forma 
destrutturata.

 Soft, colourful, comfortable and fun. 
The Drop pouf is shaped like a large drop 
and is a comfortable, naturally simple 
seat. Upholstered in fabric or Leatherette 
in neutral or bright colours, Drop is an 
interesting furnishing proposal that easily 
fits into any corner of the room, thanks to 
its deconstructed shape.
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ARMADIO A PONTE
L 314.1 / P 60 / H 258 CM
LETTO
L 99.4 / P 209.5 / H 110 CM
GRUPPO SCRIVANIA
L 142.1 / P 153.6 / H 156.5 CM
MANIGLIA  NAIK C23 / INCORPORATA

WARDROBE
W 314.1 / D 60 / H 258 CM
BED
W 99.4 / D 209.5 / H 110 CM
DESK UNIT
W 142.1 / D 153.6 / H 156.5CM
HANDLE  NAIK C23 / INCORPORATED

 Più sai e più ti accorgi di non sapere, ma tra ciò che conosciamo e quello 
che vorremmo conoscere c’è un ponte chiamato curiosità. La curiosità dei 
bambini è grande e irrefrenabile, non ha limiti e non ha confini, spazia tra 
realtà differenti e cambia a seconda delle età. Ma è spontanea e naturale e 
fa parte del loro bisogno di crescere. Per questo agli adulti spetta il compito 
di soddisfare questa sete di conoscenza per condurre i bambini verso 
l’apprendimento. La parola chiave è emozione: quel sentimento positivo 
che scuote la mente e stimola la conoscenza. I genitori, innanzitutto, 
possono fare tanto per stimolare la curiosità dei più piccoli, per aiutarli a 
imparare cose nuove e a fare esperienze mai fatte. Anche la scuola ha un 
ruolo molto importante per alimentare la curiosità dei bambini attraverso 
alcune piccole attività, per portarli a ragionare, osservare, analizzare, 
sperimentare e prendere le giuste decisioni. Per stimolare la curiosità e per 
trasformarla in creatività utile allo sviluppo cognitivo, anche il gioco ha la 
sua funzione importante. Un bambino curioso sarà un adulto intelligente, 
autonomo e capace di scegliere.

 The more you know, the more you realise you don’t know, but 
between what we know and what we would like to know there is a bridge 
called curiosity. Children’s curiosity is great and irrepressible; it has no 
limits or boundaries; it ranges between different realities, and changes 
according to age. But it is spontaneous, natural and part of their need 
to grow. That is why adults have the task of satisfying this thirst for 
knowledge to lead children towards learning. The key word is emotion: 
that positive feeling that shakes the mind and stimulates knowledge. 
Parents, first and foremost, can do a lot to stimulate the curiosity of 
younger children, to help them learn new things and experience things 
they have never experienced before. School also has a very important 
role to play in nurturing children’s curiosity through a number of small 
activities, to get them to reason, observe, analyse, experiment and make 
the right decisions. Play also has its important function, to stimulate 
curiosity and to turn it into creativity that can be used for cognitive 
development. A curious child will be an intelligent, autonomous and 
capable adult.
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FINITURE

ESSENZA
BETULLA BT

LACCATO
CIELO C23

LACCATO
VERDE CEDRO C55

MELAMINE
BIRCH BT

F I N I S H E S

LACQUERED
SKY C23

LACQUERED
LIME GREEN C55
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 Una composizione ultra compatta 
che risolve i problemi di spazio in una 
cameretta piccola. L’armadio a ponte è un 
arredo geniale che può essere declinato 
in tanti modi diversi. Da un lato, nel vano 
sottoponte c’è spazio per inserire un letto 
e un comodino mentre il terminale Open, 
sull’altro lato, completa l’armadio in modo 
leggero e creativo.

 An ultra-compact composition that 
solves space problems in a small bedroom. 
The overbed fitment wardrobe is an 
ingenious piece of furniture that can be 
divided in many different ways. On one side, 
there is space in the compartment under 
the fitment in which to insert a bed and a 
bedside table, while the Open end unit on 
the other side completes the wardrobe in a 
light and creative way.

 La maniglia rappresenta il dettaglio che 
fa la differenza nella definizione estetica di un 
arredo. Piccola o grande, lineare o sagomata, 
comunica lo stile e accentua l’altissima 
qualità e originalità di una composizione. 
Sono tanti i modelli disponibili nell’ampia 
collezione di maniglie Moretti Compact. 
Sulle ante di questo armadio a ponte, la 
maniglia Naik in metallo laccato color cielo è 
un dettaglio allegro e funzionale.

 The handle represents the detail 
that makes the difference in the aesthetic 
definition of a piece of furniture. Large or 
small, linear or shaped, they communicate 
style and accentuate the excellent quality 
and originality of the layout. They are 
available in many models from the large 
range of Moretti Compact handles. On the 
doors of this overbed fitment, the Naik 
handle in sky-coloured lacquered metal is a 
cheerful and functional detail.
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 Disegnare l’interno dell’armadio aven-
do come obiettivo le necessità dei bambini 
è il metodo giusto per realizzare un arredo 
funzionale. Qui il tubo appendiabiti, la 
cassettiera e l’elemento alveare sono a 
misura di bambino. Dettaglio ricercato per 
la cassettiera: la struttura laccata e i frontali 
in laminato betulla.

 Designing the interior of the wardrobe 
with children’s needs in mind is the right 
method to achieve functional furniture. 
Here, the hanging rail, the drawer unit and 
the honeycomb element are child-friendly. 
A refined detail for the drawer unit: the 
lacquered structure and birch laminate 
fronts.
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 Il terminale Open completa la componibilità degli 
armadi. Nella versione con schienale con taglio dritto o 
diagonale, come in questo caso, personalizza l’armadio 
con stile inconfondibile. Qui è organizzato con tre mensole 
e un appendiabiti, comodissimo per riporre la giacca o lo 
zaino al rientro a casa. Soluzioni alternative propongono 
da cinque a sette mensole, oppure lo specchio e due ganci 
appendiabiti.

 The Open unit allows you to create a modular design. 
The unit can be built with a straight or diagonal back 
panel, helping to personalise the wardrobe and give it a 
unique finish. Here, it is coupled with shelves and a coat 
hook, which is convenient for hanging up jackets and 
bags when returning home. Alternative solutions include 
installing five, six or seven shelves, or a mirror and two 
coat hooks.
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 Scegliere la giusta illuminazione vuol 
dire creare condizioni favorevoli al ben-
essere individuale ma anche, dal punto di 
vista estetico, dare forma a spazi e volumi 
enfatizzando forme e colori. Nel vano sot-
toponte la plafoniera a led con accensione 
touch crea un punto luce diffusa, comoda 
soprattutto la sera per la lettura prima di 
addormentarsi. 

 Choosing the right lighting means 
creating favourable conditions for individual 
well-being but also, from an aesthetic point 
of view, shaping spaces and volumes by 
emphasising shapes and colours. In the 
compartment under the fitment, the LED 
ceiling light with touch switch creates a 
diffuse light spot, especially convenient in 
the evening for reading before falling asleep. 

 Quando si arreda la cameretta è giusto 
avere un occhio sempre vigile sulla sicurezza 
e sulle soluzioni salvaspazio, ma non 
dobbiamo dimenticare chi quella cameretta 
dovrà viverla: il bambino. Occorre trovare 
un mix giusto tra le esigenze dei genitori 
e i desiderata dei piccoli che potrebbero 
essere legati all’età e al gusto del momento. 
Il letto in pannello con testata Peak è un 
complemento che piace ai bambini per la 
sua forma dinamica e colorata ma incontra 
anche il gusto dei genitori perché ha un 
disegno classico che non passa mai di moda.

 When furnishing a child’s room, it is 
right to keep an eye on safety and space-
saving solutions, but we must not forget 
who is to live in that room: the child. The 
right mix has to be found between the 
needs of the parents and the wishes of the 
little ones, which may be related to age and 
taste of the moment. The Peak headboard 
bed is an addition that appeals to children 
because of its dynamic, colourful shape, 
but it also meets the taste of parents 
because it has a classic design that never 
goes out of fashion.
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 Il giroletto Best High ha un disegno 
essenziale impreziosito da dettagli di stile 
che uniscono passato e futuro. È realizzato 
con pannelli di spessore 40 mm raccordati 
negli angoli da un profilo in metallo in 
finitura cromata. Sotto il materasso trova 
posto un grande contenitore che asseconda 
tutte le moderne esigenze di spazio e 
organizzazione. Design semplice ma pre-
zioso che richiama l’importanza della 
qualità della vita in camera.

 The Best High bed frame has an 
essential design enhanced by stylish details 
that unite past and future. It is made with 
40 mm thick panels, connected in the 
corners using a metal profile with chrome-
plated finish. Underneath the mattress is 
a large storage unit that meets all modern 
requirements for space and organisation. A 
simple, yet precious design that highlights 
the importance of quality in bedroom 
furnishings.
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 Dinamico, moderno ed ergonomico: 
lo sgabello basculante Rock è una seduta 
smart, semplice e di grande stile, ideale per 
la camera dei ragazzi. Si regola in altezza 
in base alle esigenze di seduta adattandosi 
all’utilizzo da parte di persone diverse. 
La seduta può essere abbinata ai colori 
della camera scegliendo fra le varianti di 
rivestimento in ecopelle o in tessuto per 
arredamento. 

 Dynamic, modern and ergonomic: the 
Rock tilting stool is a smart, simple and 
stylish seat, ideal for a children’s room. 
It adjusts in height according to seating 
requirements, adapting to use by different 
people. The seat can be matched to the 
colours of the room by choosing from 
Leatherette or upholstery fabric covers. 

 Progettare la zona studio in camera 
significa pensare a una postazione di lavoro 
comoda e funzionale, ma anche a un luogo 
di relax e di svago. Design, colori e materiali 
devono essere miscelati sapientemente per 
raggiungere il miglior risultato. Zona studio 
perfetta, in questa camera, con la libreria 
Outline che diventa punto d’appoggio per il 
piano scrivania che è retto sul lato opposto 
dal fianco Loop in metallo laccato. Il fianco 
Loop attrezzato con due mensole inserite 
nella profondità si trasforma in pratica 
libreria.

 When designing a bedroom study area, 
you want it to be a comfortable yet practical 
workstation, but also a place for relaxation 
and fun. Styles, colours and materials must 
be expertly mixed and matched to create 
the best result. This bedroom features a 
perfect study area, with Outline bookcase 
supporting the desktop on one side. The 
opposite side is supported by a lacquered 
metal Loop unit. The Loop unit comes 
with two shelves, turning it into a practical 
bookcase.
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 Quando i bambini sono piccoli, spesso 
si pensa che non sia necessario progettare 
la zona studio, pensando di poter integrare 
la scrivania in un secondo momento. Nulla 
di più sbagliato! Pensare alla scrivania 
fin da subito consente di avere un arredo 
armonico che sfrutta in maniera ottimale 
gli spazi, senza rischiare di fare scelte 
errate in futuro. Inoltre la scrivania, in età 
prescolare, può essere il piano d’appoggio 
per tanti giochi. Questa scrivania a penisola, 
semplice e lineare, ha gli spigoli arrotondati 
perché in cameretta è importante potersi 
muovere in sicurezza.

 When children are small, it is often 
thought that it is not necessary to design 
a study area, thinking that the desk can be 
integrated later. Nothing could be more 
wrong! Thinking about the desk right from 
the start allows you to have a harmonious 
piece of furniture that makes optimal use 
of space, without the risk of making wrong 
choices in the future. In addition, the desk 
can be the shelf for many games at pre-
school age. This simple, straightforward 
peninsula desk has rounded corners, 
because it is important to be able to move 
around safely in a bedroom. 
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SOLUZIONE A PONTE
L 274 / P 226.4 / H 248.5 CM
LETTO
L 206.5 / P 99.4 / H 110 CM
SETTIMINO
L 57.6 / P 40.8 / H 104 CM
MANIGLIA  COLORS MINI  C28 / 
PUSH-PULL

OVERBED FITMENT
W 274 / D 226.4 / H 248.5 CM
BED
W 206.5 / D 99.4 / H 110 CM
DRAWER UNIT
W 57.6 / D 40.8 / H 104 CM
HANDLE  COLORS MINI  C28 / 
PUSH-PULL

 Nel recente passato, il gioco con le bambole è stato accusato di 
essere poco attuale e, per certi versi, diseducativo. Oggi invece è stato 
pienamente rivalutato. Le bambole, e i pupazzi in generale, hanno 
un ruolo molto importante nello sviluppo psicologico, fisico e sociale 
dei bambini. Attraverso le attività ludiche si stimolano la fantasia, la 
creatività, la socializzazione, lo sviluppo motorio, la consapevolezza e 
la conoscenza di sé. Il bambino cresce e impara le competenze che gli 
saranno utili nella vita osservando il mondo e in particolare imitando le 
azioni e i comportamenti degli adulti. È importante e naturale quindi che 
un bambino, maschio o femmina che sia, voglia giocare con le bambole, 
prendersene cura, vestirle, cucinare per loro; attraverso queste azioni 
elabora e prende maggior consapevolezza di ciò che in modo amorevole 
viene dato a lui. La bambola è molto più di un semplice oggetto: è capace 
di tranquillizzare, incoraggiare e coccolare.

 In the recent past, playing with dolls has been classed as out of 
fashion and in some senses, counter-educational. Now there has been 
a complete turnaround. Dolls and plush toys in general play a very 
important role in the psychological, physical and social development 
of children. Their imaginations, creativity, socialising, motor skills, 
awareness and self-knowledge are all developed through play. Children 
grow and learn the skills that will be of use to them in later life by 
watching the world and by copying the actions and behaviours of adults. 
It is important and natural, therefore, for a child - boy or girl - to want 
to play with dolls, take care of them, dress them and cook for them. 
These action are a child’s way of processing and becoming increasingly 
aware of the loving care given to him or her. Dolls are more than simple 
objects: they can soothe, encourage, and cuddle.
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LACCATO
LAMPONE C28

LACQUERED
RASPBERRY C28

FINITURE

ESSENZA
BETULLA BT

LACCATO
LILLA C69

LACCATO
NOCCIOLA C25

MELAMINE
BIRCH BT

F I N I S H E S

LACQUERED
LILAC C69

LACQUERED
HAZELNUT C25

F A B R I C

ECOPELLE
BIANCO A 60

LEATHERETTE
WHITE A60

ECOPELLE
LILLA A69

LEATHERETTE
LILAC A69

TESSUTO
MOSTO B14

FABRIC
MUST B14

TESSUTO
AMETISTA F20

FABRIC
AMETHYST F20

TESSUTO
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 L’uso soddisfacente di uno spazio, 
alle volte, dipende dalla capacità di creare 
la giusta soluzione d’arredo sfruttando 
gli elementi messi a disposizione dalla 
componibilità. A questo si aggiunge l’ele-
mento scenografico reso possibile dalla 
libreria Outline che consente di giocare 
con le forme e i colori. In questa proposta 
la struttura semplice e lineare lavora sulla 
tonalità chiara dell’essenza betulla, mentre 
il colore è dato dalle schiene laccate e dalle 
ante dei vani più bassi. La libreria Outline 
è disponibile in quattro larghezze e due 
profondità e può essere composta anche 
con i ripiani ad altezze sfalsate tra di loro.

 The satisfactory use of space 
sometimes depends on the ability to create 
the right furniture solution using modular 
elements. Added to this is the scenic 
element made possible by the Outline 
bookcase that allows you to play with 
shapes and colours. In this proposal, the 
simple, linear structure works on the light 
shade of birch wood, while the colour is 
provided by the lacquered backs and doors 
of the lower compartments. The Outline 
bookcase is available in four widths and 
two depths and can also be composed with 
the shelves at staggered heights.

 Non solo contenitori ma anche elementi 
d’arredo che si integrano nella stanza con 
grande personalità. Sono i wallbox sospesi 
che, grazie alla profondità 53.6 cm possono 
alloggiare un tubo appendiabiti, comodo per 
riporre i capi senza doverli piegare. In questa 
proposta sono affiancati fra loro formando 
un angolo completamente sfruttabile e 
alternano le ante laccate a quelle in laminato 
betulla.

 Not only storage units but also 
furnishing elements that blend into the 
room with great personality. These are 
the wallboxes that, thanks to their depth 
of 53.6 cm, can accommodate a hanging 
rail, convenient for storing clothes without 
having to fold them. In this proposal, they 
are placed side-by-side to form a fully 
usable corner and alternate between 
lacquered and birch laminate doors.
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 Nasce dalla perfetta relazione tra 
forma e funzione. È il letto con testata Plane 
Race dal design essenziale ma dallo stile 
decisamente inconfondibile. La testata 
presenta quattro pannelli imbottiti posti 
alla stessa altezza, ma che possono essere 
posizionati, a piacere, anche su tre livelli 
differenti. Tutto è retto da un pannello in 
essenza legno di betulla fissato al giroletto.

 The result of a perfect relationship 
between form and function. This is the Plane 
Race headboard bed with an essential design 
but with a decidedly unmistakable style. 
The headboard has four upholstered panels 
placed at the same height, but which can 
also be placed on three different levels as 
desired. Everything is supported by a birch-
effect panel attached to the bed frame.
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 Vicino al letto un piano d’appoggio 
fa sempre comodo. Che sia il classico 
comodino con uno o due cassetti o i più 
moderni tavolini, la scelta spazia tra 
soluzioni differenti in base al gusto e alle 
necessità. Per questa cameretta il comodino 
è un tavolino Cage in tubolare di metallo 
con piani laccati, uno lilla e uno nocciola.

 Next to the bed a shelf is always handy. 
Whether it is the classic bedside table with 
one or two drawers or a more modern side 
table, the choice ranges from different 
solutions according to taste and needs. For 
this bedroom layout the bedside table is a 
tubular metal Cage table with lacquered 
tops, one lilac and one hazelnut.

 Per vestire il letto per la notte, la scelta 
più condivisa e, sicuramente la più pratica, 
è quella del piumino d’oca o sintetico. I 
piumini non solo trasformano l’ambiente 
più intimo della casa, ma offrono anche il 
massimo comfort e il giusto calore durante 
le ore di riposo. Per vestire il piumino Moretti 
Compact ha pensato ad una linea di completi 
biancheria per letto in percalle di cotone 
100% tinto con colori atossici secondo la 
normativa europea. Lenzuolo con angoli, 
federa e sacco copripiumino formato da due 
tessuti di tinte diverse abbinabili a piacere. 
Non si è mai dormito così bene.

 The most popular bedding choice is 
definitely the practical duvet in goose down 
or with synthetic filling. Duvets do not just 
transform the most intimate area in the 
home, they also offer maximum comfort 
and the perfect warmth while you sleep. 
Moretti Compact has a range of bedding 
in 100% cotton percale, in colours created 
using non-toxic dyes, compliant with EU 
standards. Fitted sheets, duvet covers 
and pillowcases, formed by two different 
coloured fabrics that can be combined as 
preferred. Sleep has never been this good.
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 È possibile educare e stimolare il 
bambino anche attraverso l’arredamento? 
Maria Montessori credeva molto nello 
strutturare l’ambiente in modo da permettere 
al bambino di crescere in autonomia. 
Gli arredi devono essere ‘usabili’ dai più 
piccoli, ci devono poter interagire, così da 
sperimentare l’indipendenza a partire dalla 
loro stanza. Una cassettiera, per esempio, 
è un arredo fantastico per consentirgli di 
organizzare le proprie cose senza l’aiuto dei 
genitori. Questo settimino è composto da 
un wallbox con cinque cassetti di colori e 
finiture diverse che si aprono tutti grazie alle 
maniglie Colors Mini laccate lampone.

 Is it also possible to educate and 
stimulate a child through furniture? Ma-
ria Montessori was a great believer in 
structuring the environment in a way that 
allows a child to grow independently. The 
furniture must be ‘usable’ for little ones; 
they must be able to interact with it, so that 
they can experience independence from 
their own room. A drawer unit, for example, 
is a fantastic piece of furniture to enable 
them to organise their things without 
parental help. This seven-drawer unit 
consists of a wallbox with five drawers in 
different colours and finishes, all of which 
open thanks to the raspberry lacquered 
Colors Mini handles.
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 Una zona studio raccolta per consentire la massima 
concentrazione. Il piano di lavoro sagomato è retto da un 
supporto Mix in pannello betulla rinforzato da un sostegno 
posteriore in tubolare di metallo laccato. Lo spazio è ben 
illuminato grazie alla plafoniera a led posizionata sotto i 
wallbox. Dedicarsi allo studio diventa così quasi naturale.

 An intimate study area to allow maximum 
concentration. The shaped worktop is supported by a Mix 
support made of birch panel reinforced by a lacquered 
tubular metal back support. The space is well lit thanks 
to the LED ceiling light positioned under the wallboxes. 
Spending time at study thus becomes almost natural.
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ARMADIO A PONTE
L 307.3 / P 265 / H 258 CM
LETTI SPACE
L 206 / P 97.8 / H 74 CM
GRUPPO SCRIVANIA ARCON
L 208 / P 60 / H 77 CM
SPECCHIO
L 76.8 / P 2 / H 76.8 CM
GRUPPO CUBIBOX
L 76.8 / P 23 / H 48 CM
MANIGLIA  JOIN C11 / PUSH-PULL

WARDROBE
W 307.3 / D 265 / H 258 CM
SPACE BEDS
W 206 / D 97.8 / H 74 CM
ARCON DESK UNIT
W 208 / D 60 / H 77 CM
MIRROR
W 76.8 / D 2 / H 76.8 CM
CUBIBOX
W 76.8 / D 23 / H 48 CM
HANDLE  JOIN C11 / PUSH-PULL

 Allegria, tristezza, rabbia, paura e calma: ogni emozione ha un 
proprio colore. E per ogni colore esistono moltissime sfumature come 
per gli stati d’animo. Ma se lo chiedi a un bambino è il giallo il colore 
dell’allegria, dell’energia contagiosa che splende come il sole e brilla come 
le stelle. La tristezza è blu come il cielo a sera o come l’oscurità del mare 
con il suono delle onde che cullano i pensieri. Il rosso infiamma la rabbia 
che divampa come il fuoco. Il nero fa paura come il buio. Torna la calma 
con il verde sinonimo di pace, tranquillità e benessere che si prova in 
natura in un giorno di primavera. Ogni bambino porta dentro di sé questi 
colori e impara a distinguerli e a esprimerli liberamente grazie all’aiuto 
degli adulti. Il racconto, il dialogo, la comunicazione tra genitori e figli 
sono gli strumenti per riconoscere le emozioni e per saperle affrontare. 
E infine, è il rosa il colore della tenerezza, dell’amore e dell’accoglienza: 
ciò che serve ai bambini ogni volta che scoprono il mondo con il sorriso, lo 
stupore e la curiosità che li distingue.

 Cheerfulness, sadness, anger, fear and calm: each emotion has its 
own colour. And for each colour, there are many shades as there are for 
moods. But if you ask a child, yellow is the colour of cheerfulness, of 
contagious energy that shines like the sun and sparkles like the stars. 
Sadness is as blue as the sky at night or as the darkness of the sea with 
the sound of the waves lulling your thoughts. Red ignites anger that 
blazes like fire. Black is as scary as darkness. Calm returns with green, 
which is synonymous with the peace, tranquillity and well-being one 
feels in nature on a spring day. Every child carries these colours within 
them and learns to distinguish and express them freely with the help 
of adults. Storytelling, dialogue, and communication between parents 
and children are the tools for recognising emotions and knowing how 
to deal with them. And finally, pink is the colour of tenderness, love and 
acceptance: what children need every time they discover the world with 
a smile, wonder and curiosity.
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FINITURE
F I N I S H E S

ESSENZA
MOON MN

ESSENZA
QUARZO QZ

LACCATO
MORA C63

LACCATO
MORA Y63

LACCATO
GIALLO SOLE C11

MELAMINE
MOON MN

MELAMINE
QUARTZ QZ

LACQUERED
BLACKBERRY C63

LACQUERED
BLACKBERRY Y63

LACQUERED
SUNSHINE YELLOW C11
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 Alla ricerca di qualche metro quadrato 
in più, lo sviluppo dell’arredo verso l’alto è 
sempre un’ottima soluzione ogni volta che 
è possibile. L’armadio a ponte è, infatti, 
la soluzione migliore quando la camera è 
piccola e bisogna necessariamente trovare 
superfici nuove per organizzare gli spazi. 
L’armadio a ponte ad angolo, in più, offre 
la possibilità di organizzare tutti gli arredi 
disponendoli su due pareti adiacenti, come 
in questo caso: armadio letto (o letti) e 
scrivania.

 When looking for a few extra square 
metres, developing the furniture upwards is 
always a good solution whenever possible. 
A wardrobe overbed fitment is, in fact, the 
best solution when the room is small and 
new surfaces must be found to organise 
space. The corner overbed fitment wardrobe 
also offers the possibility to organise all the 
furniture by arranging it on two adjacent 
walls, as in this case: bed (or beds), wardrobe 
and desk.
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 Ogni giorno apriamo e chiudiamo 
l’armadio tantissime volte, per questo le 
cerniere per le ante devono essere di grande 
qualità. Moretti Compact utilizza cerniere in 
acciaio nichelato con chiusura automatica 
e regolazione laterale e in altezza per un 
perfetto allineamento frontale. La tecno-
logia racchiusa nella ferramenta assicura 
funzionalità, grande comfort insieme alla 
massima sicurezza.

 Il design deve prestare massima 
attenzione alla gestione dello spazio 
attraverso una visione completa e articolata 
di tutte le attività della vita quotidiana. 
L’armadio con ante battenti, per esempio, 
è pensato con l’obiettivo preciso di fornire 
spazio per il contenimento: è facile da 
organizzare e consente di tenere tutto 
perfettamente in ordine. L’interno è 
attrezzabile in modo personale con ripiani, 
tubi appendiabiti, cassetti, elementi alveare 
e accessori estraibili.

 Every day we open and close the 
cupboard many times, which is why door 
hinges must be of high quality. Moretti 
Compact uses nickel-plated steel hinges 
with automatic locking and lateral and height 
adjustment for perfect frontal alignment. 
Individual technical details guarantee 
functionality, comfort and maximum safety.

 The design must pay maximum at-
tention to the management of space 
through a comprehensive, articulated view 
of all activities of daily life. A wardrobe 
with hinged doors, for example, is designed 
with the precise aim of providing storage 
space: it is easy to organise and keeps 
everything perfectly tidy. The interior can be 
individually equipped with shelves, hanging 
rails, drawers, honeycomb elements and 
pull-out accessories.
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 Le soluzioni progettate per una 
perfetta sintesi tra funzionalità ed este-
tica aiutano a non sprecare spazio e con-
temporaneamente a valorizzare l’ambiente. 
È questo il caso della grande mensola 
laccata giallo sole che arreda e decora lo 
spazio sotto il ponte. È utile come libreria o 
come appoggio per le foto o i piccoli giochi.

 Solutions designed for a perfect 
synthesis of practical use and aesthetics 
help to avoid wasting space while simul-
taneously enhancing the room. This is the 
case for the large sun-yellow lacquered 
shelf that furnishes and decorates the 
space under the overbed fitment. It is useful 
as a bookcase or as a stand for photos or 
small toys.

 Le camerette Moretti Compact sono 
pensate e realizzate mettendo al primo 
posto la tranquillità dei ragazzi che le 
vivono e dei loro genitori. La presenza del 
marchio Sicurezza Certificata significa, 
infatti, che la produzione viene sottoposta 
periodicamente, da parte del team di esperti 
del Cosmob (centro tecnologico per il settore 
legno-arredo), a prove chimiche e fisico-
meccaniche necessarie per la verifica della 
sicurezza. Test e controlli per un prodotto 
davvero sicuro, perché al primo posto c’è 
sempre il benessere dell’utilizzatore finale: il 
bambino.

 Moretti Compact rooms are designed 
and built putting the tranquillity of the 
kids who will use them first, together with 
that of their parents. The Safety Controlled 
mark means that the product is regularly 
subjected to the tests (chemical, physical 
and mechanical) needed to guarantee 
safety by a multidisciplinary team from the 
Cosmob (the technological body for the 
furniture and furnishing industry). Tests 
and checks for a truly safe product, because 
the well-being of the end user - the child - 
always comes first.
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 Lo studio tecnico Moretti Compact è alla costante 
ricerca di materiali innovativi e di superfici belle e resistenti 
nel tempo. Perché anche il mobile più semplice può ac-
quistare valore con l’utilizzo sapiente delle finiture. Il 
laminato resina Moon è una particolare finitura che ricorda 
l’effetto cemento, una superficie satinata e non riflettente, 
morbida al tatto. Moon permette di personalizzare gli arredi 
ed è disponibile al naturale o laccato.

 The technical division at Moretti Compact is 
constantly searching for innovative materials and 
beautiful, durable surfaces. Because even the simplest 
piece of furniture can acquire value with the skilful use of 
finishes. Moon resin laminate is a special finish with hints 
of a concrete effect, a satin, non-reflective surface that is 
soft to the touch. Moon allows furniture to be customised 
and is available in natural or lacquered finish.
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 Guadagnare spazio nella camera 
dei ragazzi è un’impresa, a volte, difficile 
da superare in maniera convincente. 
Space è una soluzione giovane e dinamica 
composta da letti singoli, indipendenti e 
sovrapposti l’uno sull’altro. È un sistema 
geniale che può avere due o tre letti 
indipendenti, tutti montati su ruote. Nella 
varietà di soluzioni disponibili è presente 
anche una versione con due piani scrivania 
estraibili. Un sistema letto con originali 
ruote Design personalizzate e provviste di 
freno, brevettate da Moretti Compact che 
garantisce la natura autentica ed esclusiva, 
la qualità italiana dei suoi prodotti.

 Gaining space in a kid’s bedroom is 
a challenge that is sometimes difficult to 
overcome successfully. Space is a young, 
dynamic solution consisting of independent 
single beds, placed one on top of the other. 
An ingenious system that has two or 
three independent beds, all with castors. 
The range of solutions available includes 
one with two pull-out desk tops. A bed 
system with original Design castors that 
are personalised and equipped with brake, 
patented by Moretti Compact, a guarantee 
of authenticity and exclusivity typical of 
Italian quality and products.
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 Gli arredi salvaspazio sono una ten-
denza dell’interior design che non passa 
mai di moda. Mobili a scomparsa, letti che si 
estraggono, cassettiere nascoste, divisioni 
funzionali che danno modo agli ambienti 
di potersi trasformare senza difficoltà e 
adattare a seconda delle esigenze, dallo 
studio al gioco, dal riposo allo svago. Space 
è un arredo dinamico e innovativo che rende 
facile svolgere attività diverse nello stesso 
spazio. I due cassetti sotto il letto inferiore 
sono grandi e spaziosi, ideali per riordinare 
tutto con facilità (e felicità).

 Space-saving furniture is an interior 
design trend that never goes out of fashion. 
Concealed units, pull-out beds, hidden draw 
units, functional partitions that allow rooms 
to be easily transformed and to adapt from 
study to play, from rest to fun, as needed. 
Space is a dynamic, innovative piece of 
furniture that makes it easy to perform 
different activities in the same space. The 
two drawers under the lower bed are large 
and spacious, ideal for tidying up everything 
easily (and happily).
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 Sotto l’armadio a ponte c’è spazio 
anche per una grande scrivania. La soluzione 
scelta per questa cameretta presenta un 
piano sagomato appoggiato all’elemento 
contenitore Arcon laccato color mora. 
Aprendo l’anta si trovano due grandi cassetti 
estraibili, utili per riporre tutti gli strumenti 
che servono per lo studio. 

 Under the overbed fitment wardrobe 
there is also space for a large desk. The 
solution chosen for this bedroom set 
features a shaped top resting on the Arcon 
storage element which is lacquered in 
blackberry. When the door is opened, there 
are two large pull-out drawers, which are 
useful for storing all the tools needed for 
studying. 
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 I cubibox entrano di diritto nella lista degli oggetti di 
design facili da posizionare e, per questo, più desiderabili. 
Perfetti per accendere il look della camera e per arredare 
la parete in sostituzione delle mensole, nascono da un’idea 
di design funzionale che incontra il gusto dei ragazzi. Sono 
disponibili come cubo singolo oppure in gruppi di due 
o tre elementi e sono bellissimi anche affiancati ad altri 
complementi (per esempio, uno specchio).

 Cubiboxes are rightfully on the list of design objects 
that are easy to position and, therefore, most desirable. 
Perfect to brighten up the look of the room and to 
decorate the wall in place of shelves, they come from 
a functional design idea that meets the taste of young 
people. They are available as a single cube or in groups 
of two or three, and also look great alongside other 
accessories (e.g. a mirror).
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